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NUNTEMPAĴOJ 

LA ORGANIZO 

DE LA INTELEKTA LABORO 

Kia ajn estos la rezultato de la milito, necesaĵo sin 
trudos al ĉiuj rnilitantaj landoj : intensigi kaj plibonigi la 
produktadon. Ĉiuj nialbonoj, kiujn kaŭzis la interpopola 
batalado, almenaŭ ĉiuj malbonoj iel kuraceblaj, ne povos 
esti alie torigataj. Oni do devas kun atento prikonsidcn 
ĉiun rimedon kapablan plialtigi la produktadon de la indus- 
trioj kaj la valoron de iliaj produktajoj. 

Tial la sistemo Taylor, disvastiĝinta en Ameriko antaŭ 
la milito, fariĝas tutc laŭtempa, kaj la lastaj studoj, kiuj 
estas faritaj pri ĝi, permesas pli juste prijuĝi tiujn industriajn 
metodojn, kiuj je sia apero estis diskutitaj pli pasieme ol 
senpartie. 

La principo de la Taylorismo estas konata. ĉia elpens- 
into, ekslaboristo F. W. TayIor, fariĝinta en 1884 ĉefinĝeniero 
de la ŝtalejoj Midvale kaj mortinta en 1915, ceiis pligrandigi 
la produktadon de !a uzinoj per scienca organizo de la 
laboro sin apoganta sur profesia laborista reedukado, kiu 
eliminas ĉiujn senutilajn gestojn tiel ke kun minimuma pen- 
ado oni atingu maksimuman rezultaton. La esploroj de 
Tavior kondukis lin mezuri la tempon necesan por ĉiu el 
la movoj de tia aŭ alia industria operacio, poste elekti la 
efikajn movojn kaj difini la kondiĉojn — formo kaj loko 
de la iloj, vicordo de la gestoj plenumotaj, daŭro de la 
utila laboro, k. t. p. — kiuj estas la plej efikaj por certa 
agado. ĉe la Bethlehem ŝtala Kompanio, ekzemple, kie 
ĉiu laboristo povis ŝarĝi tage dek-du tunojn da fandaĵo, la 
apliko de la sistemo Taylor ebligis pliaitigon ĝis kvardek-sep 
tunoj, sen plia fortuzo de la iaboristoj. 


La studoj de Taylor, kiuj konfinnas la csplorojn de 
Coulomt, Mosso kaj Imbert, prezentas do nedubeblan 
socian intereson : ili solvas la problemon pri laceco en 
maniero. kiu al neniu malutilas, ĉar de la kresko de la 
produktado sen plia penado profitas tiel !a mastro, kies 
gajnoj pligrandiĝas, kiel la laboristo, kiu estas pli bone 
pagata. 

Malgraŭ tiuj utiloj, la sisteino Taylor naskis keikajn 
kritikojn, kiuin ne ĉiam inspiris la rutino aŭ la timo pri la 
sanĝoj ; liomt, om riproĉis al l avlori ke h Kreskigas la 
produktadon malprofite al la trolacigita laboristo, kiu pro la 
nionotoneco kaj mekaiiikeco de sia agado fariĝas kvazatia 
maŝino. Efektivc lau la principo de la Taylorismo nenia 
gesto estas fordonata al hazardo, la individua laboro estas 
zorge regulata kaj el la komuna agado oui eltiras la mak- 
simumajn rezultatojn. 

Tiujn kritikojn respondis la granda iranca fizikisto Le 
Chatelier en sia antaŭparolo al ia libro de la Usona inĝe- 
niero: .Frincipoj de scienca organizo de la uzinoj.“ Hstas 
ja bedaŭrinde, li diras, ke la nespecialigita metiisto estu pli- 
malpli kondamnata al malapero, sed ĉu tiun socian ŝanĝon 
ne kompensas la pliboniĝo de la laboristaj vivkomiiĉoj? 

La mekanikigo de la laboro tute ne sklavigas au humiligas 

la laboriston; ĝi kontraŭe liberigas liri dank’ al la aŭtomat- 
ismo de liaj gestoj kaj permesas al li fiksi la atenton 
a! aliaj objektoj. Fine, la apliko dt- la sistemo Taylor 

permesus plialtigi la salajrojn kaj malpligrandigi la nom- 
bron de la laborlioroj. Tio ne estus ilonaco malŝatata 
de la laboristaro. 

Estas en tiu laŭdo pri la Taylorismo loko por multaj 
diskutoj: ĉu la plialtiĝo de la salajroj ne riskas esti riur 
provizora kaj Ĉesi kiam !a Taylorismo estos ĝencrale ak- 
ceptita? Ĉu tiun superproduktadon kun la allogo de premioj 
al ia plej rapida laboristo ne kompensas trolaciĝo kaj 

senfortiĝo? Por tion scii, oni devus starigi komitatori 
de fiziologoj, inĝenieroj kaj sociologoj, kiuj taksus !a 
lacecon de la laboristoj okupataj en la diversaj «Tavlor- 
igitaj“ industrioj. 

Ĉiuokaze, eĉ se la rezultatoj de tiu enketo ne estus 
tute favoraj al !a sistemo laylor, ĝia fundamenta principo 
estas atentinda. kaj oni devus ekzameni, ĉu ne estus eble 
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ĝiri ĝeneraligi kaj apliki, en kelke ŝanĝita formo, ankaŭ al 
la intelekta laboro. 


La perdoj kaŭzitaj de la milito estos ne malpli gravaj 
en ia mtelekta fako ol en la ekonotnia. Tie ankau, estos 
necese, ke, kiatn la liberigita homaro povos sin dediĉi al 
novaj taskoj, gi celu al kompleta kaj racia utiligo de ĉiuj 
rimedoj kaj penoj. 

Ni do ekzamenu, ĉu la sistemo Taylor ne povus aplikiĝi 
ai ia spiritaj laboroj kiel a! )a rnateriaj. Du punktoj estas 
konsiderotaj : la kolektiva laboro de la laboratorioj, univer- 
sitatoj, kongresoj, kaj la individua laboro de la i/.olaj scienc- 
istoj, de Ciuj, kiuj, havante apartan taskon, tamen kunlaboras 
al grarida komuna verko. 

Oni tuj viilas, kicl la apliko de la sistemo Taylor al la 
kolektiva laboro estus ehla: por tio oni devus kunordigi, 
por la solvo de tia aŭ alia scienca problemo, ĉiujn penojn 
tle aro da esplorantoj; asigni al ĉm el ili difinitan taskon, 
studi kiamaniere ĉiuj fruktoj de la intelekta pripensado estas 
utiligeblaj, austataŭ resti senutilaj, ĉar oni ne sufiCe zorge 
kolektis ilm. Sur ĉiuj kampoj, kie ne regas la fantazio, oni 
devus elimini la senutilajn spiritpenojn sarne kiel Taylor 
ehrninas la senulilajn gestojn. Unuvorte, oni devus per- 
fektigi tiujn spirituzinojri, kiaj estas la laboratorioj, la uni- 
versitaloj. la sciencaj societoj, transformi ilian ilaron, pro- 
cedojn, teknikojn kaj metodojn, kaj precipe, per speco de 
reedukado simila al tiu de la manlaboristoj, kapabligi la 
spiritlaboristojn al laboro pli efika ĉar pli disciplina. 

Oni al tio kontraŭdiras, kc oni ne atendis la militon, 
nek eĉ la sistemon Tavlor, por celi al la ĝenerala plibouigo 
de !a labormetodoj. Tio estas vera, sed tiu reorganizo ne 
estis tiel racia. nek tiel antaiiaranĝita. kicl postulas la situacio 
kreata de la milito. Om ne plu devos forgesi, ke tro da 
laboroj restas senfruktaj imr pro la tnanko de kunordigo de 
ĉiuj iutelektaj energioj. Oni konstatos. ke por ĝin certigi, 
estos necese pli intime ligi la divcrsajn sciencajn organizojn, 
vicigi la solvotajn problemojn, dividi la esplorojn kaj grupigi 
la esplorantojn. Ki.il oni por tio ne kreus ian superan kon- 
silantaron el ĉiusciencaj plej eminentaj specialistoj, kiu havus 
la taskou ellabori la programojn kaj kunordigi la rezultatojn? 
Kial oni ne starigus en la universitatoj, flanke de la kutimaj 
kursoj kaj prelegoj, studgrupojn pli spcciale okupatajn pri 
tia aii alia esplorado, kiti poste estus komparata kun la 
samfakaj laboroj de la aliaj universitatoj ? 

Tio jnm pli-malpli ekzistas, sed. kiel dirite, estus necese 
ktinigi en unu fako kaj laŭplane organizi tiujn sporadajn 
provojn kaj izolajn iriiciatojn. 

Oni atikau kontraŭdiros — tia estas la ĉefa malhelpo 
al tm apliko de la Tavlorismo ke la spiritaj laboroj ne 
taŭgas por rigida discipliniĝo, ke ili kontraŭe fondiĝas sur 
la iudividua spontaneco kaj, eĉ ĝis la plej abstraktaj scienc- 
esploroj, havas ian artan elementon. kiu forglitas el la 
sistemigado. 

La argurnento enhavas iom da vero ; estus ja sensence 
bridi la inteligentojn, malhelpi la kreemon kaj subpremi la 
iinagon, la fantazion aŭ la arton. Sed grupigante kaj unu- 
igante la sciencistojn, oni ne malincitas iliajn penojn. Cu 
tuta serio de studoj ne taŭgus por racia disciplino, kiu, ue 
enfermante ilin en tro rigidaj kadroj, celus ilin direkti kaj 
kunrilatigi? La intelekta „Taylorismo“ — • ne pli ol la in- 
dustria — se nur ili estas prudente aplikataj. ne devas havi 
kiel efikon la eliminon de la personeco. sed ties pli plenan 
utiligon profite al kolektiva verko. Tiel, la problemo estus 
kiinfandi en potenca organismo la individuajn agadojn, zorge 
studante Ciujn rimedojn kapablajn garantii a! tiu kunlaboro 
l.i maksimuman produktadon. Sed la kolektiva laboro de- 


pendas de la individua laboro, kaj tiu ĉi ne estas malpli 
gardata kontraŭ la malŝparo kaj la malcerteco de 1’ empir- 
ismo. Ĉu ankaŭ en tiu rilato speco de Taylorismo ne 
estas elpensebla? 

t* 

A' VV 

Ni unue forigu principan kontraŭ-argumenton, nome: la 
mekamsmo de I’ inteligento obeas al leĝoj tiel absolutaj 
kiel la fizikaj leĝoj; estas do tute neeble rnodifi tiun me- 
kanismon. Tio estas tute vera. Tial la ĝusta demando estas 
malpli utopia : influi al la eksteraj kondiĉoj de 1’ intelekta 
laboro; eltiri el la studoj pri la laceco spiritan higienon kiel 
eble plej precizan ; kunordigi ĉiujn niajn fiziologiajn konojri 
pri la penado por deterrnini kun sufiĉa precizo la cirkons- 
tancojn, en kiuj oni plej facile kaj plej profite laboras, jen )a 
tasko. Poste, Iaŭeble ekzameni Ciujn spiritajn movojn je la 
vidpunkto de ilia relativa efiko, elimini la senutilajn aŭ malpli 
utilajn, kaj grupigi la aliajn, same kiel Tavlor, studinte la 
movojn de la manlaboristo, eliminis la plej efikajn kaj tiel 
malpligrandigis la lacecon plialtigante la produktadon. Pri 
tiu tasko. tiel teorie kicl praktike interesa, la modernaj psi- 
kologio kaj pedagogio okupiĝas, la unua studante la funk- 
ciadon de la inteligento, la dua penarite por la enkonduko 
de pli bonaj labormetodoj, sed tiuj sciencoj ne celas la 
maksimmnan kaj plej bonan produktadon, pri kiu ni aludis. 
Restas do loko por pli speciala esploraao kapabla je raciaj 
kaj sistemaj aplikoj. 

La unua parto de la tasko estas la malplej tnalfacila. 
Por difini la sciencan higienon de la intelekta laborado, 
sufiĉus elĉerpi kaj elekti el la grandega notnbro de doku- 
nientoj, kiujn kolektis la patologoj. Sed pli malfacila estas 
la ekzameno de la propraj kondiĉoj de la spirita laborado. 

Kiaj estas la spiritaj movoj, kiuj kunrespondas al la 
inanaj movoj de la laboristo? Estas ĉiuj ideoj, Ciuj juĝoj, 
kiujn utiligas la inteligento, grupigante ilin, per diversaj 
vojoj, lau rezonoj, hipotezoj. teorioj. La memoro, la kun- 
ligo de la ideoj, la imago, ĝenerale la racio, estas la uzataj 
fakultoj. Se oni do volus koni la pli aŭ malpli grandan 
efikon de tia aŭ alia inteiekta operacio, sitnpla aŭ malsimpla, 
oni, uzante ĉiujn procedojn de la scienco, ĝiajn mezurojn 
kaj eksperimentojn, unue devus determini, kiaj estas la fizio- 
logiaj aŭ psikologiaj kondiĉoj la plej favoraj por la rapideco 
de la idea kunligo kaj memoriĝo, por la facileco de la 
imagema kreado, fine por la normala uzado de la prtidento. 
La kampo de la eksperimentoj estas vasta, sed ĝi ne estas 
la sola. kiu devus esti prilaborota. Bone ekkoninte tiujn 
ĝeneralajn kondiĉojn kun precizaj mezuroj, oni devus, per 
multaj observoj ĉe !a lernantoj, studentoj, sciencistoj, serĉadi 
inter ĉiuj spontanaj procedoj de la penso tiujn, kiuj kun 
minimuma laceco atingas maksimuman rezultaton. Tiu pro- 
blemo estas ja ekstreme malsimpla kaj malfacila, ĉar la 
inteligento prezentas grandegan variecon de procedoj kaj 
ne lasas sin malkomponi en elementaj movoj kiel industria 
operacio. Tamen, ĝi ne ŝajnas a-priorie nesolvebla, kaj 
estas kredinde, ke per pacienca studado oni povus distingi 
inter Ciuj intelektaj movoj gradojn de efiko, pli aŭ malpli 
oftajn sukcesojn. Nur relativaj rezultatoj estus atingeblaj, 
sed ili sufiĉus, por ke poste la praktiko utiligu la esplorojn 

de la teorio. Kaj eble el tiu orientado de la psikologiaj 

observoj formiĝus, flanke de la formala aŭ aplika logiko, 
nova scienco, kiu, kvankarn ĝi havus la sarnan celon, rilatus 
al la logiko kiel la dinamiko al la statiko en la sciencoj 

de I' inovo. Per aliaj vortoj, la sumo de la teoriaj esploroj, 

kiujn necesigus la apliko de la sistemo Taylor al la intelekta 
laboro, povus nerekte modifi niajn ĝeneralajn ideojn pri la 
inteligento, substrekante la dinamikan flankon de la spiritaj 
operacioj. 
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Post ia plenumo de tiu granda tasko, sur la bazo de 
la psikologio nun praktikata en la laboratorioj, oni devus 
ree prilabori ia apartajn metodojn de ĉiu scienco, ĉiam kun 
la priokupo elimini ĉion akcesoran kaj plibonigi la finan 
rezultaton. Fine, la pedagogio devus disvastigi inter la 
lernantoj la novajn metodojn de intelekta laboro, kiuj rezultos 
el la priparolitaj eksperimentoj. Tiel la kunlaborado de ia 
fiziologio — ĉar multaj el tiuj kondiĉoj estas fizioiogiaj — , 
de la psikologio kaj de la pedagogio farus el la homa cerbo 
pli fortikan kaj pli flekseblan ilon de la penso. 


kio disŝiras animon de supre ĝis malsupre kiel rompebla 
tuko, estas nenio por la alia mondo, linio en la listo de la 
perditoj, malvarma cifero, atomo, spiro, bagatelo. Neniu 
hodiaŭ povas tute kompreni, kiel seninteresa, kiel cifera, 
kiel senanima fariĝis la homeco al !a mondo. Kaj tio estis 
por mi la neforgeseblajo de tiu ĉi domo, ke ĉi tie oni 
kolektas tiun ĉi milionoblan detalon kaj pro tio ĝin sentas 
tie! grandega, tiel kolosa kaj tiel nckomprenebla, ke oni 
apenaŭ povas paroli pri tio kaj nur volas ekplori kiel dis- 
premita besto. 


Marc Du faux. 
Trad. A. R. 



La koro de Eŭropo 

La fama aŭstria verkisto Stefan Zweig, kiu de jaroj 
ludis gravan rolon de literatura peranto, pensis pri mond- 
literaturo kaj skribfs belegajn studojn pri Balzac, Dostojevski, 
Romain Rolland, Ĉiam sub la influo de la ideo pri inter- 
popola komuneco kaj homa frateco, antaŭ nelonge publikigis 
kortuŝan artikolon pri la verko de la Ĝeneva Informejo de 
la militkaptitejoj, starigita de la Ruĝa Kruco. El lia longa 
artikolo ni ekstraktas la jenajn liniojn, kiuj montras, kiel 
sin respegulas la homama verko de la Ruĝa Kruco en la 
animo de 1’ poeto. 

* 
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». . . Kaj admirinde en tiu ĉi laboro estas miksitaj ĉiu- 
taga tragedio kaj mizero kun tute maleftaj kaj kortuŝantaj 
momentoj de profunda kaj homa ĝojo. Kiel malfacile, oni 
pripensu, ĉiutage kaj ĉiutage al centoj kaj centoj da demand- 
antaj, serĉantaj, ĝemantaj homoj, virinoj kaj patrinoj devas 
esti skribata la sola, nuda, senkompata kaj severega vorto 
„morta", „tot“, d^cedĉ" ! Kaj eĉ tiu Ĉi lasta, severega vorto 
ne sufiĉas al la amantoj. Ĉar kiu volas mortigi la tutan 
esperon per unu sola, senkompata vorto? Ankoraŭ, ankoraŭ 
ili denove skribas, ili provas turni Ĉiam denove la neŝanĝ- 
eblan, ili kroĉiĝas al la fantazio de eraro, aŭ ili volas scii 
almenaŭ ankoraŭ ioo lastan pri la patro, pri !a edzo, ia 
malsanon de kiu li mortis, la lokon, kie li estas enterigita, 
signon por rememoro, dokumenton. Ankaŭ ĉi tie tiuj ĉi 
helpantoj samaritanoj donas ankoraŭ respondon. Ili scndas 
skizojn de la tombo, informojn el !a hospitalo, atestojn dc 
kamaradoj. Sed malgraŭ Cio, kia turmento, kia mizero por 
ili mem devi ĉiutage kaj ĉiutage skribi tiajn leterojn, al 
ĉiuj anguloj kaj vilaĝoj de la mondo ! Kia teruro, ĉi tie en 
ĉambro Ĉiam kaj Ĉiam denove senti la emociantan voĉon 
de la maltrankvilo pro amata estaĵo! Kaj tiel kortuŝaj estas 
kelkfoje tiuj ĉi leteroj, tiel ne esprimeble kortuŝaj! Vilaĝ- 
anino skribas el sia vilaĝo tute simpJe: „ĉu vi nenion 
aŭdis pri mia filo Johano, mi ricevis de li nenian sciigon 
depost aŭgusto". kaj subskribas kun malbona, tremanta 
skribajo sian nomon kaj kredas, la kompatindulino, ke ĉiu 
konas Ŝian filon, ĉiu jam scias, kiu estas tiu ĉi izolulo, kiu 
estas ŝia ĉio inter la milionoj ! Kaj alia postulas post ok 
tagoj respondon, ŝi jam estas unu fojon skribinta pro sia edzo 
kaj kredas, ke oni ankoraŭ memoras pri ŝi, pri ŝia mal- 
granda guto de malfeliĉo en tiu Ĉi senfina maro. Ĉar ĉiu 
estas iel sola kun sia doloro, neniu povas pripensi, ke tio, 
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La koro de Eŭropo, kiel oni aŭdas ĝin bati ĉi tie! 
Dense amasiĝis la paperujoj ĉe !a muroj — ■ mm oni ne 
liavas tempon ilin ĝuste ordigi kaj tarnen en ĉiu estas 
ŝlosita tuta boma sorto kaj ĝiaj peripetioj en la milito. 
Kelkaj paperujoj estas speciale ampleksaj, kaj ekzistas kclkaj, 
kiuj fariĝis la fiero kaj la amo de siaj gardantoj, tutaj lliadoj 
de bataloj por aparta sorto, Odiseoj de kompatindaj sklav- 
igitaj homoj en la maroj de la malfeliĉo. Senelekte oni 
donis iun al rni. Estas la historio de kvinjara infano, mal- 
granda, beleta knabino — la fotografajo estas enmetita kaj 
montras deiikatan, tiineman vizaĝon — kiu estis trovita iun 
tagon en Belgujo kiel perdita. Ŝi ne povis diri sian nomon, 
la malgramla estis iamaniere disigita for de la patrino dum 
la forkuro, la patro en la belga armeo. Orii ne sciis, al kiu 
ŝi apartenis, ĉar de centoj da virinoj venis liam ektimigitaj 
leteroj pro la perditaj infanoj, kaj oni devis postsendi tiujn 
ĉi leterojn, fordoni ia pnskribojn. Oni devis kotupari, de- 
mandi, serĉi, skribi, telegrafi, ĝis fine oni trovis ŝian apar- 
tenecon. Nun feliĉe oni sciigis la patrinon kaj voiis sciigi la 
patron, kiu ankau ektimigite kriis el la inalproksimo pri la 
sorto de sia infano. Sed dume la patro estis kaptita, nun 
oni ne povis iin atingi. Ticl oni dccidis transporti la infanon 
al Francujo, kien forkuris la patrino. Oni devis ekrilatiĝi 
kun ia germana registaro, kaj tmc ih sukcesis. Dume la 
patro estis internigita en Svisujo, tie li kunigis sin kun la 
patrino, kaj ili voiis fiavi sian infanon. Novaj intertraktoj 
kun la registaro, novaj malfacilajoj, ĉar dume la gepatroj 
denove revenis, kaj fine, post dujara kolera korespondado, 
malesperiga serĉado, oni sukcesas kunigi tiujn ĉi tri homojn. 
Centojn da leteroj kaŝas tiu ĉi unu sola papcrujo kaj kiel 
lasta kuŝas cn ĝi kortuŝanta en sia simpleco, niallerta dank- 
letero de la nun jam sepjara infano al la Ruĝa Kruco. Lti 
aliaj paperujoj similaj, vagadoj, aliaj konfuzoj, sed sammulte 
da maltrankvilo kaj timtremo. Kl ĉiu etendas sin unu al la 
alia trans la malplena spaco, trans la brulantaj limoj mal- 
esperigitaj homaj brakoj, kaj estas pli da tragedio, pli da 
malfeliĉo kaj pii da grandeco en tiuj ĉi dokumentoj, ol oni 
iam trovos en ĉiuj ĉefstabaj verkoj. Por granda epopeo de 
la humaneco estas preparita Ci tie la materialo, kaj iu sola 
eble estos tro malforta por esprimi per vortoj ĝian tutan po- 
tencon. Kiu povus ĝin eldiri, kiu ĝin sufiĉe elkrii, tiun ĉi 
multoblecon de la mizero sur nia hodiaŭa tero, tiujn ĉi 
eternecojn de rnaltrankvilo inter letero kaj ietero! Tiu ĉi 
atendado, tiu ĉi brulanta manĝeganta, suĉanta atendado en 
milionoj da animoj, tiuj ĉi vampiroj kaj ofte mortigaj kon- 
fuzoj de la hazardo! Ci tie oni nur sentas kiei malriĉa 
estas unu sola kontraŭ la senfino de !a hodiaŭ ribeligita 
sento. Oni ne povas kun du okuioj ĝin vidi ĝis la fino 
kaj kun unu animo, unu sola ŝancela homa animo, ĝin senti 
ĝis la fino. 






La internon de tia impreso, kiu povus ĝin tute kom- 
preni ! Sed jam la ekstero de tiu ĉi domo emociis min 
profunde. lamaniere estis en mi (kaj eble en la plimulfo) 
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antaŭsento, ke tiu Ĉi monstra organizajo, kiu ĉirkaŭprenas | 
la tutan etiropan rnizeron, devus esti iel grandega, en grand- | 
egaj ĉambroj kun ĉiuj komfortajoj, speco de fabriko por la j 
utiligo de la tragedia materialo. Mi prezeniis al mi iiun ĉi 
dornon grandioza en la senco de perfekteco de la teknikaj 
rimedoj kaj en la senco de la elprezento. Sed ĝi estas 
ankoraŭ pli grandioza. ol rni ĝin iinagis. Tio per la kon- 
traŭo: per ĝia simpieco, per la heroa kaj unue preskau 
ofenda rnalriĉeco de ĝiaj rimcdoj. Nudaj lignaj muroj, 
r.ipidt- faritaj barakoj anstataŭ Cambroj, krudaj, ĉarpentitaj 
tatiloj sen tirkestoj, senornamc pendantaj fampoj, mairiĉaj 
pajlaj seĝoj , ĉio plej malkare kaj plej simple havigitaj kaj 
ĉio tiel nialvaste urni ĉe la alia, ke ne estas loko por sin 
turni. Kvindek ĝis sesdek lielplaboristoj ĉiatn kubutproksime 
en la sama fako, inter tio skribmaŝina klakado, kaj super 
la kapoj sur simpla, ne kolorigita ligua trabajo ankoraŭ dua 
etaĝo, al kiu oni supreniras per ligna ŝtuparo. Vaganta cirko 
havas pli da komforto. Nen : e apogseĝo, nenie la plej mal- 
granda, plej primitiva komforto. La tuto kvazau rapide 
konstruita eu unu nokto kaj nur por unu sola tago. Ankau 
Ĉi tie estas lamaniere videbla denovc la sarna falsa penso, 
per kiu ni Oiuj vivas depost jaroj, ke tiu ĉi milito estas 
nur provizorajn, ia suprajo, preterpasonta, ke nc estas necese 
sin prepari kaj aranĝi por jaroj, por la plej bonaj jaroj de 
la vivo. Dank' al tm ĉi bcla kaj fruktodona eraro laboras 
ĉi tie depost tri jaroj tiuj ĉi helpemaj samaritanoj sub kon- 
diĉoj, kiujn kun kolero rifuzus la plej inalsupera skribisto 
de banko aŭ oficejo. Sed ili laboras senlace, tage kaj nokte, 
de la unua ĝis la lasta. 

!>e la unua ĝis la lasta. Mi volis viziti la direktoron 

de la domo, al kiu mi ŝuldis de Wien kontraŭviziton, kaj 

deinandis, enirante, pri lia Oambro. Oni ridetis, kaj mi unue 
ne komprenis tiun Ci rideton. Sed kiarn oni min kondukis 
kaj kiam mi vidis kie! Ci tie la plej supera gvidanto de la 
civila iako laboras en grandega salono meze de la tumulto 
de la aliaj. npud krude ĉarpentita ligna tablo kune kun kvin 

aliaj hornoj, sen tirkesto por la propr.i bezono, nur kun 

krude ĉnrpentita kaseto, kien li kaŝas la plcj gravajn doku- 
mentojn: kiam mi vidis tion kaj remcmore komparis kun 
la eleganteco kaj komforto de !a plej malgranda privata 
kontoro, tiain mi ekkomprenis la grandecon kaj la abnega- 
cion de tiuj ĉi homoj, kiuj ĉi tie laboras nevideblaj kaj 
nekonataj por liomoj nekonataj kaj nevideblaj . . .“ 

Stefan Zweig. 

Trad: Marg. Iv. Kr-off. 


La historia disvolvo de la flugpoŝto 

La unuaj provoj de leterekspedado per aervojo, kiuj okazis 
sekve de pligrandigita sekureco de la aerŝipoj kaj aeroplanoj 
estis malnuilte atentata en la teknikaj rondoj. Oni rigardis 
ĉi tiujn vojaĝojn pli muite kiel ludojn, kaj la ekspeditajn 
poŝtajojn kiel bonvenajn objektojn por avidaj kolektantoj. 
La spertoj de la milito tuŝis tiuu ĉi problemon pli profunde. 
La perfektiĝo de la aparatoj, ilia trc altigita manovra ka- 
pabio, kiel ankair la lerteco de iliaj gvidantoj. montris, ke 
por la postmilitd tempo nenia grava malfacilajo kontraŭ- 
staros la praktikan enkondukon de flugpoŝto. 

Ni jetu unue rigardon al la komencoj de la nuna flug- 
poŝto. Ni lasu flanken la balonpoŝton de la Pariza sieĝado 
en 1 S70 1871, kiel ankaŭ la kolomban leterpoŝton, ĉar tiuj 
faktoj jam ofte estis detale pritraktataj. La nova problemo 
konccrnas vojaĝojn, kiuj de certaj forirlokoj celis certajn 
alvenejojn. La praktika realigo sukcesis per la solvo de la 


demando pri direkteblaj aparatoj. Proponoj por tio ofte 
aperis. Antaŭ ĉio estas rimarkinde, ke jam la konata Ĉef- 
poŝtdirektoro Stephan, la iniciatinto de la Universala Poŝta 
Unio, esprimis rilatantajn pensojn en sia en 1874 aperinta 
verketo : „ Mondpoŝto kaj aerveturado “. Sed ia efektiva 
realigo de aerpoŝto estis serioze komencita nur en 1910. 
Antaŭlaboroj por tio estis faritaj unue en Nordameriko. Al 
la Kongreso estis farita propono, „kiu rajtigas la poŝtestron 
de Unuigitaj ŝtatoj tuj komenci provojn pri la uzeblo de 
la aeroplanoj por la poŝtservo". 

Britujo ankaŭ rapidis uzi la flugmaŝinon por la leter- 
ekspedado. Oni anoncas, B ke la 17 aŭgusto 1910 en la 
aerodromon de Blackpool alvenis letersako pezanta 75 kilo- 
gramojn, kiun la aviadisto Graham White ekspedos al la 
urbo Southport". Kun tio la plej rapida ĝisnuna poŝtvojo 
de ses horoj estus farita dum unu horo. Sed nenie mi 
trovis noton, kiu pruvis la faktan plenumon de tiu poŝtflugo. 

Unuigitaj Ŝtatoj ne volis rezigni la gloron pri la realigo 
de la unua flugpoŝto, kaj projektis por la 5 novembro 1910 
la ekspedon de I’ poŝto de la Nordgermana Lloyd-vaporŝipo 
«Kaiserin Aŭgusta Viktoria" al New York je distanco da 
50 tnejloj. La malbona vetero nuligis tiun ĉi intencon, kaj 
aukau la por la 12 novembro de la vaporŝipo *Pennsylvania“ 
projektita transportpoŝto ne povis okazi pro teknika difekto. 

La honoro pri la realigo de la unua flugpoŝto apartenas 
al la hinda urbo Allahabad. Tiu ĉi, sidanta ĉe Gango, gast- 
iganta ĉirkaŭ 200,000 loĝantojn, kun moderna trafiko, konata 
pilgrimejo, jare vizitata de centiniloj da homoj, aranĝis indus- 
trian ekspozicion. Kun permeso de la hinda poŝtestraro 
estis aranĝata de kapitano Wyndham aerpoŝta trafiko kaj la 
unua flugo estis efektivigita la 18 februaro 1911 de la 
aviadisto M. H. Picquet. La koncernaj leteroj estis senvalor- 
igitaj per granda violeta speciala stampo. La dua flugpoŝto 
estis efektivigita en Franctijo ; sed ĉu la franca poŝtestraro 
kunagis mi ne scias. La 13 aŭgusto 1911 la konata flug- 
isto Vedrines portis poŝtsakon de Issy-les-Moulineaux al 
Deauville apud Trouville. Rapide sekvis kiel tria poŝtflugo 
la unua, kiu efektiviĝis en Britujo. La 9 septembro 1911 
la angla flugisto Hamel ekspedis 24-funtan poŝtsakon de la 
flugejo en Hendon al Windsor. Ke la angloj tre atentis 
tiun ĉi okazajon, estas videbla el tio, ke entute 580 funtoj 
da poŝtaĵoj estis donitaj por fiugekspedado, por kiu oni 
bezonis pli ol unu semajno. 

La lando, kiu nun energie kaj grandioze ebligis la aer- 
servon por poŝtaj celoj, estis Unuigitaj ŝtatoj. Per mult- 
nombraj apartaj entreprenoj, kiuj estis permesitaj de la ĉef- 
poŝtdiiektoro Hitchcok, okazis en preskaŭ ĉiuj partoj de la 
nemezurebla lando gravaj flugoj, kiuj celis pruvi la plej 
rapidan transporton de poŝtsendajoj. La unua oficiala aer- 
poŝto estis farata la 23 septembro 1911 inter Garden City 
Estates N. Y. kaj Mineola N. Y. A1 tio sin ligas — precipe 
multnombraj en 1912 — la apartaj aranĝoj, kies lasta, laŭ 
mia scio, okazis la 2 novembro 1916 de Chicago al New 
York. Kun tio estis pruvita la praktika efektivigeblo je 
grandaj distancoj (proksimume 900 mejloj). Laŭ miaj esploroj 
estis aranĝitaj en tiu lando entute 86 poŝtflugoj. 

Svisujo ankaŭ atentis tiun ĉi branĉon de la letereksped- 
ado, tamen ne kun la intenco je pli malfrua praktika uzo, 
sed kiel profita kampo por la militista aviado. En 1913 
estis faritaj poŝtflugoj en divcrsaj lokoj. 

Francujo havis sian duan poŝtflugon en Nancy la 31 julio 
1932; la 15 oktobro 1913 sekvis Paris — Bordeaux, dum la 
linio Paris — Nice, kvankam la gazetaro anoncis ĝian mal- 
fermon por la 7 novernbro 1913, fakte ne estis efektivigita. 

Germanujo registras sian unuan poŝtflugon la 18 januaro 
1912. La aviadisto Grade faris poŝtservon inter Bork kaj 
Briick dum pluraj tagoj, ĝis la poŝtestraro malpermesis la 
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pluan funkciadon. En majo 1912 sekvis oficiale aranĝitaj 
poŝtfiugoj en Leipzig, Mannheim, Heidelberg. La Zepelinoj 
ekagis oficiale kaj profite kiel leterekspedantoj nur en junio 
1912. Rimarkinda estas la Darmstadfa poŝtkarta semajno, 
kiu havis grandegan sukceson. La apartaj citoj de la ceteraj 
aranĝoj en Germanujo kondukus tro malproksimen. 

De aliaj poŝtflugoj povas esti nomitaj : Cape Town — 
Johannesburg en decembro 1911; Yokohama la 2 junio 
1912; Haveskov (Danujo) la 29 julio 1912; Stockholm la 
29 aŭgusto 1912, kie flugisto unuafoje je la ekskluziva 
servo de la gazetaro portis nombron da specialaj ekzempleroj 
de la *Dagens Nyheter“ al Upsala; Rosario (Argentino) la 
14 septembro 1912; Bruxelles— Gand. El la plej nova 
tempo estu citata la per la iniciato de la firmo Pomilio & Ko. 
enTorino efektivigita aerpoŝto Torino — Romo (22 majo 1917). 

La milito unue tute malhelpis la normalan disvolvon, 
poste aperis flugpoŝtoj kiel sekvo de miiitagoj; kiel fincelon 
ni devas atendi tre gravan progreson de la aertrafiko. De- 
post la komenco de la batalado estas faritaj poŝtflugoj en 
Eŭropo nur por interrilatigi sieĝitajn urbojn kun la ekstera 
mondo. Antaŭ ĉio mi citas Przemysl, kies „flugista poŝto“ 
tre etendiĝis; poste estas citindaj : Nowo-Georgiewsk, Kut- 
el-Amara, Saloniki— Bukarest, Athen (Larissa)- Gbrlitz. 1 Tie 
ĉi estu ankaŭ notite, ke per flugistoj estas disvastigitaj en 
malamika lando proklamoj, korespondajoj, k. a. En rimark- 
inda grandeco estis uzataj por tiu celo ankaŭ senhomaj 
balonoj. Interesa estas la kombino de balonoj kaj leter- 
kolomboj. 

Post la niilito la flugista rutino liavos gravan signifon 
por la aertrafiko. La poŝtestraroj de la grandaj ŝtatoj jam 
nun sin preparas por la postuloj dc la paca periodo. Mi 
citas, por esti konciza, nur la plej gravajn informojn. Ger- 
manujo fidas al siaj Zepelinoj ; en la antaŭa jaro oni intencis 
organizi jam dum la milito flugpoŝton same kicl la cfek- 
tivigitaj submarboataj vojaĝoj inter la kontinento kaj Ameriko. 
Anglujo projektas aerligon inter Londono kaj Parizo. Lord 
Montagu disvolvas i. a. sian projekton dc flugservo al Hind- 
ujo kaj kredas ekspedi de Londono al Peshawar (Hindujo) 
leterojn dum malpli ol 36 horoj, pasaĝerojn dum malpli ol 
59 horoj. Plivastigo de la leterpoŝta vojo sekvus pluen 
de Hindujo al Aŭstralio trans Calcutta -Rangoon — Singapore, 
Brita-Nord-Borneo, Queensland. S-ro Amiard, prezidanto de 
la poŝtkomisiono, disvolvis vastan projekton pri la aertrafiko 
en Francujo kaj ĝiaj kolonioj, precipe al norda Afriko. Aŭs- 
trio-Hungario intencas malfermi linion Berlin Wien — Buda- 
pest — Konstantinoplo. Italujo jam la 1 junio 1914 rilatigis 
laŭ iniciato de la Turing-klubo la poŝtservon kun la aer- 
vojaĝado kaj, kiel supre dirite, malfermis la 22 majo 1917 
unuan oficialan trafikon inter Torino kaj Romo, kiun sekvos 
dua inter la kontinento kaj la insulo Sardinio. Hispanujo 
volas aranĝi por ĉiuj grandaj urboj de la regno konstantan 
*flugrapidan poŝttrafikon“. Bavarujo leĝe fiksis en sia nova 
poŝtordo de 24 marto 1917 sub §70: „La kondiĉoj por 
la fiugpoŝta ekspedado estos fiksataj per apartaj leĝoj post 
la organizo de tiu servo “ . 

Estas kompreneble, ke ankaŭ la kolektosporto turnis 
sian intereson a! la aerpoŝta ekspedado. Ĝenerale la flug- 
maŝine ekspedotaj poŝtaĵoj devis esti afrankitaj per ekstra 
pago inter 10 kaj 50 centimoj. Estis venditaj speciale stamp- 
itaj kartoj k. t. p. por certa prezo, aŭ estis surgluita unu 
flugpoŝtmarko, reprezentanta la korespondan valoron. Krom 
tio la ŝtata poŝto ĉiam postulis, ke oni afranku per ĝiaj 
propraj markoj. La fakto de la ekspedo per flugo estis 
preskaŭ senescepte notita per ekstra flugpoŝta stampo sur 

1 La gazetoj antaŭ nelonge raporlls, ke regula flugposto okazas inter Wien 
kaj Kiew. 


la poŝtajo. Kelkaj el tiuj flugpoŝtaĵoj fariĝis ekstreme mal- 
oftaj. La ŝtataj poŝtadministroj de Nord-Ameriko. Kubo kaj 
Aŭstrio esprimis sian intereson por tiu ĉi ekspedrimedo per 
reprodukto de aeroplanoj sur letermarkoj. Al pli vastaj 
rondoj estis montritaj poŝtflugajoj kaj rilatanta rnateriaio en 
la speciala ekspozicioj de New York 1913 kaj Bern 1914. 

D-ro Roberi Paganini. 

Trad. : M. K. 


* NOTOJ * 


La balotreformo en Britujo. — La nova halotleĝo, kiu 
lastatempc estis akceptit.i de la Parlamento, estas la plej radikala 
balotreformo, kiu iam estis decidita en Britujo. I.aŭ tiu nova leĝo 
pluraj milionoj da virinoj, kiuj estas pli ol tridekjaraj, ricevas voĉ- 
donrajton, satne kiel ankaŭ la soldatoj kaj ŝipanoj pli ol dcknaŭ- 
jaraj. EI la nova leĝo rezultos preskaŭ duobliĝo de la balotantaro. 
En la jaro 1916 ĉirkaŭ 9'/» milionoj da rcgnanoj havis balotrajton. 
Tiu nombro nun plialtiĝas jc 16';* milionoj. Estonte la balotoj 
okazos ]a saman tagon en tuta Britujo. La balotrajto estos de nun 
ligata nur je sesmonata rcstado en iu komunumo. La dispartigo de 
la balotrondoj cstas ŝanĝita en tiu scnco, ke oni elektos unu depu- 
taton por 70,0(H) loĝantoj, el kio sekvos plialtiĝo de la deputataro 
de 670 ĝis 702. La plimulto de la pcrsonoj, kiuj ricevas voĉdon- 
rajton sekvc de la nova leĝo, cstas virinoj ; ĉirkaŭ 6 milionoj da 
virinoj rajtos partopreni en la balotoj. 

La uzado de 1’ Panama-Kanalo. - La nuna millto okupas 
la atenton ĝis tia grado, kc oni preskaŭ ne plu interesas sin prl 
aliaj demandoj, kiuj tamen estas tre gravaj el ekonomia vidpunkto. 

La 15 aupusto 1914. la Panaina-kanalo, kiu estas unu el la 
plej grandiozaj verkoj dc la rnoderna tempo, malfermiĝis por la 
navigado. Jc tiu momento ne mankis pcsimistoj, kiuj antaŭdiris, 
ke tiu nova marvojo ne cstos multe uzata. Nun, jam de tri jaroj, 
la ŝipoj uzas la kanalon, kaj la atingitajn rezultatojn oni povas kon- 
sidcri tre kontentigaj. 

Dum la unua periodo de la 15 aŭgusto 1914 ĝis la 30 junio 
1915, t. e. dum 10'/* monatoj, la nombro de la Sipoj, kiuj trapasis 
la kanalon atingis 1088 kun 4,969,792 tunoj. En 1916 la kanalo 
cstis fcrmata du monatojn pro ter-disfalo en la fosaĵo de Culebra; 
pro la sama kaŭzo, la navigado estis parte interrompata dum 4 '/* 
monatoj ; la nombro de la ŝipoj, kiuj trapasis la kauaion durn tiu 
jartcmpo estis 787 kun 3,140,046 tunoj. Por ia tria jartempo, kiu 
finiĝis la 30 junio 1917, oril registris 1876 fiipojn kun 7,229,255 tunoj. 

En la komenco, la hritaj fiipoj reprezentis ia 45% dc la tuto; 
poste venis la usonaj fiipoj kun 32 %• Nuntcmpe, la Panama-kanalo, 
kiu neniam estis pli ofte uzata ol en januaro 1918 (175 Slpoj), estas 
travcturata preskaŭ nur de usonaj ŝipoj. 

Oni povas antaŭvidi, ke post ia inilito tiu belega marvojo 
ludos gravan roion en la ekonomia vivo de Ameriko, de Eŭropo, 
de Aŭstraiio kaj de Ekstrem-Oricnto. — T. O. 

.-. La aŭtomobil-industrio en Usono. — La kapitaloj metltaj 
cn la aŭtomobil-industrio en Usono atingas la grandegan sumon 
da 736 milion dolaroj. Ekzistas 608 aŭtomobil-fabrikejoj okupantaj 
entutc 280.0CK) laboristojn, al kiuj oni lastjare pagis 275 rnilion 
dolarojn kiel salajrojn. La jara produktado sumis 1,693,994 vetur- 
ilojn kaj 112,200 motorĉarojn, kies suma valoro estas 917,470,938 
dolaroj. La prezo dc veturilo atingas meznombre 720 dolarojn. 
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La karboveturilo 

RAkonto <le Ludwig Thoma 


i.u.lwi« Ttiomii e*tj* unu el U ptfj konatij hu«n<»rvt*rkistoj de nuntempa 
<i< rrnuiHij'> l.l i ;i. i-stl* kunlatioranto d* la fam.s spriljfazeto .Simpilctssimus* 

( iranda, forte sarĝita k.trhoearo v« turis sur ia rcioj dc la tram- 
vojo, ki.mi jti" alvenis clcktra trairivagono. 

i.a vcturigi.sto de la karho.'aro diris: Ho, lic, ho, kaj forlasis 
l?i relojn tiei malrapide, kvazau tramvagono cstus strata premigiio. 

Sekvc li ĝustc siiko-sis. kc lia malantaua rado estis alpu.ŝata 
<lc la Iramvagono. 

I a rado romf>iĝis kaj la karboveturilo sidiĝis kmi krakego meze 
sur ia rcloj 

„Bovo, malspril.i, ĉu ci iic povas foririr* kriegis la konduktoro. 
„Ntm m: piu. <1 azcno!* respondis la veturigisto. Kaj li estis 
tute prava, ĉar ŝarĝcgon da karhoj oni ne povas fortiri sur tri radoj. 

i.a komluktoro sulnnetis al la vctmigisto ankoraŭ aliajn dc- 
mandojn. <'u la prokslmau fojon H Intencos atenti, au ĉu li nc 
atentos, kaj kiei tia brutulo povis fariĝi veturigisto. Tio tutc ne 
maltrankviligis la veturigiston. 

Li malsupreniris de la ĉar<> kaj konstatis, ke la rado estls 
tute rompita. 

1:1 tiu fakto tirantc la konkludon, ke iia rcstado cstos je certa 
daŭro, li elpoŝigis pipon kaj koinencis fumi. 

Nur poste !i pli proksimc observis la konduktoron, kaj kiam 
li cslis iin suliĉc ckzameninta, li dcklaris al ia ktin vcninta puhliko, 
kc li alentos nck la tramvagonon, nek la konduktoron. Plie li 
invitis la Akcian Soeieton kaj ĉiujn ĝiajn oficistojn, ke — — ke ili 
ekzamcnu lian dorsflankon. 

I n tin nmniento policisto puŝis tra la publiko kaj sin starigis 
antart ia veturilo. 

„Kio okazis? Klo inankas?* 

.Maiautaŭa radcto niankas*. diris la veturigisto. 

„Kio? Tion ni tuj havos*. respondis la polidsto, kaj tni kredis, 
kc li volas indiki metodon por levi plcj rapidc (alintajn veturilojn. 

I.a policisto tiris cl la poŝo dikan notiibron. malfcrmis ĝln kaj 
prcnh krajonon, fiksitan ĉe la kovrilo. 

Dum II pintigis ĝin, alvenis nova trnmvagono. 

(*iia kmuluktoro farls grandan hruon pro la deviga lialto, kaj 
la kontrolisto blovis plcnforte en sian arĝentan fajfilon. 

.Kia malrespekta fajfado' C.u ehle vi bonvolas ĉesigi tian 
bruadon ?* dcmandis la poiicisto kaj trabore alrigardis ia konduk- 
toron, dum li malseklgis la krajonon per la lango. 

„Nun,* li diris, dcnovc sin turnante al la veturigisto, „nun 
respoiulu >tl m! kiel vi estas nomata.* 

.Mattbias Kŭchelbaclicr." 

„Mat thi as Kŭ -cliel ba- cher Kie vi estas naskita?* 
.Kio?* 

„Kic vi naskiĝis?* 

„Un I autcrbach.* 

„Nun. eu i.au- ter-bacii. Ĉu vi eblc kredas, ke ekzistas nur 
unu 1 auterbach ? Uu cble vi diros al mi, kic troviĝas tiu domareto? 
Cm vt ne povus esti ioiu pli preciza, vi?* 

Intcrtempe estis ĉiam plimultiĝinta la popolamaso, kiu staris 
ĉirkaŭ la vcturilo. 

Sinjoro en la unuaj vicoj inspektis kun kompctenta mieno la 
ditckton. 

Li malleviĝis kaj observis la vcturilon dc malsupre; postc li 
staris antaŭ la ĉaro kaj fiksc rigardis ĝian longan flankon. postc 
rec li kiimĝis k.tj frapis per sia bastono sur ia tri nedifektitaj radoj. 

Kaj finc !i diris, kc rompiĝis nur unu rado. kaj ke, se ree ĝi 
estus bona. oni povus tuj lorveturi. 


! La ĉirkaŭstarantoj konsentis. Laboristo diris, ke oni devus 
I provi, ĉu la veturilo ne estus forpuŝebia. Li kraĉis en la manojn 
j kaj staris malantaŭ ĝi. Poste li kriis: oh, ruk, ruk, tremigis la ve- 
; turiion kaj ree kraĉis en la manojn, ĝis la polidstoj lin forigis. 

Ili nun dlsvolvis grandan agadon. iii atentis, ke ia rigardantoj 
bone kondutu kaj staru en rekta linio. Tio ne estis facila. Kiam 
! dekstre iii finis, la scivolemuloj puŝis antaŭcn je la maldekstra flanko 
kaj tial la polfcistoj kuris tien kaj reen, perdante la spiron. 

Krom tio ili devis atenti, ke ĉiu nova policisto, kiu alvenis, 
ricevu sian lokon ; kiam alvenis superulo, ili devis ĉion rakonti al 
li, kaj se alveturis nova tramvagono, iii devis komprenigi al la kon- 
duktoro, ke li ne rajtas veturi tra la aliaj tramvagonoj. 

Mi ne scias, kiel finiĝis la afero, ĉar post du horoj mi devis 
foriri por la vesperinanĝo. Sed kun kontento mi legis la proksiman 
tagon en la gazetoj, ke ĉeestis la polica direktoro, la mini6tro de 
j la internaj aferoj kaj niaj du urbestroj. Trad.: tid. St. 


La rompita vazo 

de Sully Prudhomme 


La vazon, kie mortas la verben’ 

Per ventumiio ies man' ckfendis; 

L’ ekbat’ apenaŭ tuŝis ĝin, ĉar jen 
Ncnia bru’ resone sin etcndis. 

Sed la fendeto tiel delikata 
Kristalon ĉiutage pli mordante 
Sur sia vojo certa, nevidata 
Rondiris malrapide, sed konstante. 

La frcŝa akvo gutis for silente, 

I.a suko de la flor’ elĉerpis sin ; 

Neniu ĝin supozas ĉi-momente; 

Rompita ĝi estas, do ne tuŝu ĝin ! 

Simile man’ amata, iafoje, 

La koron tuŝetante, ĝin ekfendas; 

La koro poste krevas, kaj malĝoje 
La flor’ de 1’ amo pereante plendas. 

Por inond-okuloj restas ĝi senvunda, 

Sed ĉiam kreskas, kun maliaŭta plor’, 

Vundeto delikata kaj profunda, 

Ne tuŝu ĝin — rompita estas kor’! 

Trad.: Anton Grabowski. 


. 

t 

1 

Al niaj abonantoj 

Pro la kreskanta p/ialtiĝo de la paperprezoj, la mobilizo 
I de multaj samideanoj, la malhelpoj de la cenzuro en pluraj 
landoj, la gravaj rnonkurzaj diferencoj, nia gazeto vivas 
I en nefacilaj ekonomiaj kondiĉoj. Por ke ĝi povu daŭrigi 
\ sian taskon, aperante samc ofte kaj samamplekse kiel ĝis 
nun, necesc cstas, ke ĉiuj abonantoj restu al ĝi fidelaj kaj 
' rcgule repagu sian abonon. Ni konscias, ke aperante eĉ en 
la nuna tempo nia organo utile servas la interesojn de la 
Espera nto-movado. Kiu tion komprenas, subtenu nin efike! 
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Datrevenoj 


4Sf e la 14 a P rilo> unu i aro estos ^orpasinta de kiam ĉesis bati 
C/. la nobla koro de nia neforgesebla Majstro, — unu tuta jaro, 

dum kiu daŭrigis senkompate regi tiu leĝo de reciproka mal- 
amo kaj mortigo, al kies forigo ii tiom revadis. 

Nian ĉagrenon ne malfortigis la pasintaj jaroj. Tiel vigla kiel 
en la unua momento estas nia bedaŭro, ke Li ne plu estas inter 
niaj vicoj, kaj por ĉiam malaperis la homama pensulo, al kiu ni 
ĉiuj Ŝuldas tiom da dankado pro la ĝuoj al ni donitaj de ia admir- 
inda kreaĵo de lia genio. 

Pri la graveco dc la verko de Zamenhof la ekstera mondo 
ankoraŭ tre malmulte konsdas. Aliaj nomoj, aliaj agoj okupas nun 
ĝian atenton. Sed la estonto ne plene konfirmos niajn nuntempajn 
juĝojn. Venos tago, kiam la homaro liberigita el la ideoj, kiuj ĝin 
nun kondukas al abismo, honoros kaj gloros la nomon de la trc 
modesla Varsovia okulkuracisto, kiu forĝis la plej bonan ilon por 
la daŭra realproksimigo de la popoloj. 

Sur la sekvantaj paĝoj de tiu ĉi gazeto niaj legantoj povos legi 
proponon de unu el niaj fervoraj svisaj samideanoj, S-ro G. Stroele, 
Pri solenigo dc la funcbra datreveno. Al tiu propono ni kore aliĝas, 
kaj ni esperas, ke ĉiuj Esperantistaj grupoj arangos dum la semajno 
de la datreveno specialan kunvenon, cn kiu oni memorigos pri la 
penplena vivo de Zamcnhof, gloros lian kreaĵon kaj, — ĉar remc- 
morigo dc 1’ estinto neniarn forgesigu nia|n devojn al la estonto, 
— sin reciproke kuraĝigos kaj refortigos por la morgaŭa agado. 

Mulfaj grupoj jam kutimas aranĝi Zamenhofan feston ĉlrkaŭ la 
15 decernbro — naskotago de nla Majstro. Tio tamcn ne malheipas, 
ke ankaŭ je la 14 aprilo alia memoriga kunveno povu esti orga- 
nizata. Sed estus dezirinde, ke oni diferencigu ilian karakteron, tiel 
ke la decembra solenajo estu aranĝata kiel publika propaganda mani- 
festado kun gazetartikoloj, paroladoj pri Esperanto kaj ankau kun 
festoj — la tago, en kiu Zamenhof naskiĝis estu ja ĝoja tago! — , 
dum la aprila solenajo, pli speciale dediĉata al la rememorigo pri 
la vivo de nia Majstro, havus pli intime-esperantistan karakteron. 
liamaniere povus solviĝi la demando pri Esperantista festo, kiun 
oni oftc diskutis senrezultatc. La komenco de la monato deccmbro, 
en kiu nia agado estas kutirne la plcj vigla, taŭgus por granda pro- 
paganda manifcstado, kaj en aprilo la novaj Ksperantistoj de la 
vintraj kursoj kuniĝus ktin la malnovaj samideanoj por dece honori 
la kreinton de nia lingvo kaj ĉerpi el lia heroa vivo kuraĝon por 
la estontaj bataloj. 

* * 

Tiu ĉi monato aprilo revekas ankaŭ ia penson prl alia dat- 
reveno, malpli grava, sed tamen ne tute forgesinda. Je ia 28 aprilo, 
dck jaroj estos forpasintaj de kiam oficiale fondiĝis UEA. Kvankam 
la ideo pri kreo de internacia organizaĵo jam estis formulita dum 
la jaro 1907 en la inomento de la Idista krizo, kaj la unuaj klopodoj 
por la efektivigo de nia projekto okazis en la komenco de 1908, 
nur je la 28 aprllo 1908 estis akceptita la provizora statuto de UEA. 
Tiu ĉi dato povas esti do konsiderata kiel la fondodato de UEA, 
kiu de tiam fariĝis regula organizaĵo. 

La milito tiel transturnis ia spiriton, ke antaŭmilitaj okazintaĵoj 
relative freŝaj Ŝajnas envolvitaj en la nebuloj de tre malproksima 
estinteco. Estas tial konjekteble, ke multaj Esperantistoj ne plu tre 
klare rememoras en kiaj kondiĉoj nia UEA estis fondata. Ni do 
iom helpu al ilia memoro! 

En la jaro 1907, post la sukcesa kongreso en Cambridge, grava 
danĝero minacis la unuecon de nia movado pro la konata afero de 
fa Delegitaro kaj la apero de la projekto Ido. Oni multe polemikis 
kaj batalis inteme de nia tendaro, kaj dum kelka tempo oni povis 
timi, ke nia unueco, dank' al kiu tiel belaj sukcesoj estis atingitaj, 


; estos rompata pro la ŝancelo de nia lingva fundamento. Ediĉc, ia 
i Esperantistaro energie reagis kontraŭ la intencitaj atencoj al sia 
| lingvo kaj, sin liberiginte je keikaj nedezirinduloj, daiirigis sian 
I iradon antaŭen. Sed ia danĝero estis. kaj por la estonto io simila 
| nepre devis esti evitota. Kun la helpo de nia neforgesebla amiko 
; Rousseau, kies nomo estas disigeble ligata je la fondo de UEA, mi 
do tiam estis alkondukita publike alpaŝi kun ia ideo pri internacia 
organizaĵo, klu jam priokupls min, de kiarn falis eu miajn manojn 
la gvidado de tiu ĉi gazeto (1907). 

Post kelktempa partopreno en nia movado, ni efcktive kon- 
vinkiĝis, ke nia lingvo estos Airmata kontraŭ ĉiuj atencoj kaj pere- 
igaj diskutoj, nur kiam ekzistos sufiĉa kvanto da homoj kaj institucioj, 
kiuj internacie uzos ĝin por siaj bezonoj, same-kiel oni uzas nacian 
lingvon. Ni spertis, ke ia pure predikema propagando ne suiiĉas: 

I P ost nedaŭra entuziasmo multaj varbitoj forlasas nian aferon, ĉar 
| ih ne scias tiri ian utilon el Esperanto. Propagamio cstas ja necesa, 

| sed ne malpli necesa estas la utiligado de la iingvo por la diversaj 
; postuloj de la internacla vivo, ĉar sole per tio Esperanto povas 
; fariĝi vivanta lingvo. Aliparte, ni ankaŭ estis konstatintaj, ke ĝuste 
! ĉar Ŝ' i,av as preskaŭ ekskluzivc propagandan karakteron, nla movado 
estis tro naciigita kaj la rilatoj inter la diverslandaj Espcrantistoj tlam 
ne estis sufiĉe multaj kaj intiinaj. Fine, aliĝinte al Espcranto pre- 
cipc ĉar ni vidis en ĝl efikan ilon por la alproksimigo de la popoloj 
! ka i ilia I )aca kunlaboro, ni opiniis, ke ankaŭ cn tiu rilato inteniacia 
organizajo sur la neŭtrala iundamento de Esperantismo povos ludi 
; utiian roion. 

i La ideo de mternacia organizo de la Esperantistoj ne estis 
nova > sed oni #s tiam komprenis ĝin kicl ligon de ĉiuj propa- 
gandaj organizaĵoj, kiu dircktus la propagandon kaj sin okupus pri 
la disvolvo de la lingvo. Sub tiu formo la Espcrantistaro ĉiam 
rifuzis ĝin akcepti. Nia idco ja cstis alia. Ni ne inteneis kunlgi 
la tre neegalaju ekzistantajn organizaĵojn propagandajn, kiuj cetere 
j dcziris rcsti sendependaj, sed riur gruplgi ĉiujn individuojn, kiuj iel 
j deziras uzi Esperanton, kaj krei por ili praktikan internacian serv- 
aron. Tiai nia organizmodeio ne estls unu el la multaj projektoj 
j de .Esperantista Llgo*, sed prefere nacia Turlng-Kltibo, kun tiu 
diferenco, kc nlan organlzaĵon ni vohs internana kaj diversfaka. 
lndtviduaj mcmbroj, rcgionaj dclegitoj, centralizita administrado. tla 
estis kaj tia restis, malgraŭ kelkaj detalaj ftanĝoj, la organiza funda- 
mento dc UEA. Cet« re. cn la momcnto kiam ni ekiaboris, ekzistis 
jam de post )a (jeneva Kongreso pli-malpii prctaj clementoj por 
tia organizo en la formo de Esperantistaj Konsuloj, elektitaj cn 
kelkaj urboj laŭ la propono de S-ro Carles, sed laborantaj laŭ inal- 
samaj principoj ĝuste pro manko de taŭga intcrnada organizo. 

Nla projekto ricevis plejparte favoran akcepton ĉe la Esper- 
antista publiko, sed ĉc kdkaj tiamaj gvidantoj de nia movado ĝi 
vekis nur tre moderan entuzlasmon. luj timis, kc liu nova organizajo 
sin okupos pri lingvaj demandoj ; aliaj, ke ĝl volas direkti la pro- 
pagandon kaj anstataŭi la ekzistantajn societojn; iuj, ke ĝi kon- 
kurencos la nadajn societojn; aliaj, ke ĝi estas kreaĵo de senaŭto- 
ritataj junuloj (prava riproĉo!), k. t. p. Mi rememoras, ke tiama 
.emlnentulo* eĉ intencis sendi al mi serion de artikoloj por pruvi, 
ke tia organizajo estas tute neebla! Unuvorte, ni renkontis ĉc kelkaj 
gvidantoj tiun saman rutinon, kiun ili riproĉas al kontraŭuloj de nia 
atero. Anstataŭ polemikadi, ni*juĝis pii saĝe iri antaŭert kun tiuj, 
kiuj komprenis kaj fidis nin. Respondo per faktoj estas ĉiam pil 
konvinkiga ol respondo per teoriaj artikoloj. Efektive iom-post-iom 
la miskomprenoj malaperis; oni konvinkiĝis, ke UEA ne volas ĉion 
ensorbi kaj estas danĝero por neniu. Pli poste, tarnen, speciale 
post ia Antverpena Kongreso, UEA estis dcvigata batali por sia 
ekzistrajto, ktun minacis ne bone pripensita projekto de internacia 
organizo de la Esperantistaro. 

Sen kapitalo estis fondita UEA. ĉiaj iniciafintoj havis multe 
da laborvolo, sed da mono maimulte. Piie, a! ili mankis sufiĉa 
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\pcrio pri administraj kaj financaj aferoj (la subskribinto de tiu ĉi 
artikolo tiam estis* nur dudek-jara !). Ambaii inankoj estis kaŭzoj 
dc gravaj intcrnaj malfacilajoj. La juna Asocio rapide progresis 
inter la f-isperantistaro, sed ĝuste tial la laboro kreskis supermezure 
kaj eluzis niajn fortojn. Pro nesufiĉo de monrimedoj, ni ne povis 
dungi ia oficistojn, kiuj estus necesaj por taŭga administrado, 
kaj ni devis dispartigi la laboron inter dise loĝantaj bonvolaj kun- 
laboranloj — kio malfaciligis la rapidan plenurnon de la laboro kaj 
okazigls mullajn plendojn. I.a nombro dc la meinbroj rapide kreskis, 
sed la trc malalta kotizaĵo (60 ccntimoj en la unua jaro, 90 en la 
duaj apcnau sufiĉis por pagi la presaĵojn kaj poStelspezojn. Tiu 
periodo estis vcre laciga kaj premega, sed ni laboris kun espero. 
l oliumante la tiaman kolekton de .ksperantu" , oni povas konstati, 
ke jam en ia unua jaro UHA estis tre agema: ĝi kreas delegitaron 
kaj elektigas multajn divcrsiakajn konstilojn, eldonas jarlibron kaj 
propagandilojn, publikigas organizajn cirkulerojn, aranĝas kara- 
vanojn al la Dresdena Kongreso. Kiom da klopodoj kaj prizorgoj 
kaiizis tia agado, tion povas diri nur la malinultaj pcrsonoj, kiuj 
vizitis tiam nian oticejon konsistantan el unu simpla ĉambreto. 

De tiu komcnca malfadla periodo kelkaj nomoj estas neapartig- 
cblaj. Antaŭ ĉlo tiu dc nia amiko Rousseau, kiu estis la anitno de 
nia juna Asocio. Kvankam kiel licea profesoro li havis malmultc 
da libera ternpo, h tiun malmulton plene dedlĉis al UEA, skribante 
artlkolojn por nia gazcto kaj multajn klarigajn letcrojn al interes- 
uloj, elpensante novaju projcktojn pri la funkciado de nia Asocio, 
prizorgante la financan fakon, kics plej humilajn skriblaborojn li 
faris kun fervoro, ĉar li sciis, ke dc ilia zorga plenumo partc depcndas 
nia progresado. Aliaj satnldeanoj, Cazeaux kaj Pointer, ho ve! ankaŭ 
tro frue morliiitaj, prenis sur sin parton de nia laboro, la unua sin 
oktipante speciale pri la gvidfolioj, la dua pri varbado de novaj 
Dclcgltoj. S-ro (i. Stroele, el NeuchAtel, ankaŭ niri multe helpis, 
prizorgante dum kclka tempo parton de la administra laboro. 
Oravan dankadon UEA ŝuldas al nla tre kara Bolingbroke Mudie, 
klu bonvolls akcepti la prezidon de nia Asocio en la momento 
klam prl ĝi rcgls ankurati nefido kaj skeptikeco; li tiel donts al ni 
la apogon de sia aŭtoritato kaj granda popuiareco. Multaj Esper- 
antistoj konfide allĝls, kiam ili sdis, ke .Mudie estas tie*. Uo ve! 
tlun fidelan amikon same kicl Rousseau forrabis dc ni la monslra 
rnllito! Pli malfrue venls Ĝenevon por kunlaboro nia nuna vic- 
direktoro Stcttler, kiu dutn multaj monatoj baraktis cn nlaj konto- 
libroj, kaj post malfacila kaj neagrabla laboro sukcesis starigi UEA 
sur firma financa fundamento. Sen ĉiuj tiuj amikoj, sindone kaj 
fervore iaborintaj pri taskoj ofto malagrablaj, nla Asocio ne estus 
povlnta elkreski. 

Rakontl la historion dc UEA cn la postaj jaroj estus materialo 
tro dcnsa por simpla gazetartikolo. Kiu interesiĝas pri tio, trovos 
en la jarkolektoj de ./'sprrantu" ĉiujn informojn pri la evoluo dc 
nia Asocio, pri la problcmoj, kiuj prezentiĝis al ĝiaj g\’idantoj, pri 
la laboroj, klujn ĝi faris. 

U demandon, ĝis kia grado sukcesis nia penado, oni povas 
jusle respondi nur sc oni kompare rigardas la staton dc UEA en 
19<)H kaj en 1914 antaŭ la eksplodo de la rnilito. Nu, cstas nckon- 
tcsteble. ke dutn tiu tcmpo gravaj progresoj cstis faritaj. A1 la 
eksteruloj iti ebie ŝajnas modestaj ; al ni, kiuj travivis kaj trasuferls 
la ekzlston de UEA, ili Ŝajnas riinarkiudaj. E1 ia malgranda nefirma 
organizaĵo de la komenca periodo elkreskis Asoclo, kiu antaŭ la 
milito kaikulis ĉiikaŭ 7000 divcrslandaj membroj pagantaj kotizaĵon 
da 2. 50 frankoj; firma financa fundamcnto estis starigita; la mal- 
granda Jarlibro de 1908 farlĝis dlka eldonaĵo ŝatata kaj uzata de 
ĉluj agemaj lisperantistoj; dank’ al la retaro de la delcgitoj multegaj 
scrvoj pomile kalkuleblaj estis faritaj al niaj membroj; Esperanto 
estis puŝata sur la vojon de la praktikaj aplikaĵoj kaj estis pli kaj 
pli utiligata por la diversaj bezonoj de la internacia vivo. Plie, la 
idcoj, kiujn enkorpigis UEA. disvastiĝis inter la Esperantistaro kaj 
grave influis la propagandmetodojn, kaj la spirito de UEA naskis 
inultajn entreprenojn, kiuj kvankam tute memstaraj kreiĝis sub ĝia 
idea infiuo. Kc ni ne pkne realigis nian vastan programon, tion 


ni tro bone scias. La homo estu kontenta, se el liaj multaj revoj 
nur la centona parto ekrealiĝas. Grandajn maifacilaĵojn ni renkontis 
prccipe ĉar, kiam ni komencis nian agadon, ia Esperantistaro plej- 
parte estis sub la infiuo de eraraj metodoj. Novan pensmanieron, 
novajn labormetodojn ni unue devis krei, kaj tio ĉi ne estas la afero 
de kelkaj tagoj. Plie, niaj progresoj estis longe haltigitaj, ĉar ni 
dum jaroj baraktis kontraŭ financaj malhelpoj. Fine, en la jaro 
1913, estis kreita la fundamento por efika agado; UEA, elirinte e! 
la krizperiodo, sin preparis por pli vastampleksa laboro kun pli 
bonaj armiloj. Ni estis esperplenaj . . . 

Ho ve! la bclajn revojn, kiujn ni cerbumis komence de 1914, 
dcnove forpelis per unu bato la sovaĝa mondfrenezajo. Anstataŭ 
peni por progresi, ni devis penl por ne morti. Elteni tiam fariĝis 
nia pli modesta devizo. Tamen, meze de la granda ĉagreno, estis 
relativa konsolo, ke nia konstruajo ne estis detruita, duin tiom multe 
da aliaj internaciaj entreprenoj pli grandioze aranĝitaj kaj ŝajne pli 
fortaj pereis je la unua militblovo. Nian dometon traskuis la vent- 
ego, sed la Ŝtonoj estis bonaj kaj la dometo ankoraŭ staras meze 
de la internacia kampo dezertigita. Multaj forlasis ĝin durn la mal- 
komforta vetero, sed kelkaj centoj da fideluloj ne forgesis ĝin kaj 
firme volas, ke ĝi eltenu kontraŭ la uragano, tiel kc morgaŭ ni 
povu denove ĝin plivastigi kaj plibeligi. De la plua subtenado de 
vi ĉiuj, fideluloj, de via energio kaj de via fcrvoro dependas tio, 
ke nc pcreu entrepreno, kies starigo kostis tiom da oferoj, kaj tiom 
da penoj. Ne, ne, ni koniidas al vi: UEA eltenos kaj venkos! 

//. Hodler. 


KRONIKO 


Ni peUs. ke onl bonvolu sendl ĉiujn komunikajojn utilajn por la redaktado 
de tiu kronlko ĉiumonate antaŭ la 20*. Nl plezure enpresoa Ciujn informojn pri 
kursoj, paroladoj. novaj grupoj, festoj, k. t. p., kaj — tiom kiom ili havas neŭtralan 
karakteron — komunikojn de la naciaj sodetoj, kies organo estas momente 
interrompitii. 

Aŭstrlo-Hungarlo. 

Budapest: La hungara gazeto por kolektantoj „GyŭjtOkIapja* 
enhavas regulan rubrikon en Esp. sub la gvridado de S-ro Bela SzAsz. 
En la socicto de la kolektantoj fondiĝis Esp. faka grupo, kiu aranĝis 
kurson por filatclistoj sub la gvidado de S-ro S. Kraus. Ĝi projektas 
aranĝon de granda ekspozicio Esp. kaj filatela. — Krakow : Okazis 
ĝenerala kunveno, kiun malfermis S-ro Prof. D-ro Bujwid. S-ro 
S. Kornfeld paroladis pri D-ro Zamennof kaj pri nia movado dum 
la milito. — f J raha : Oni projektas la fondon de bohema Esp. revuo. 

Brltujo. 

Bexleyheath (Kent): La junula grupo progresis. Ĝia fondinto, 
S-ro A. W. Thomsop, sukcese propagandas en la armeo. — Bolton: 
La 39 a kvaronjara konferenco de la Federacio Lancashire kaj Cheshire 
estis vera sukccso. Pli ol 100 Esp-istoj el diversaj lokoj ĉeestis. 
Brig. General G. Kiffin Taylor konsentis fariĝi patrono de ia Fede- 
racio. S-ro J. D. Appiebaum estis reelektata kiel prez. Bona pro- 
greso estis konstatita en la regiono. — Bradford: La grupo pii 
kaj pli fortiĝas. La proksima Jorkŝira Konferenco okazos en Brad- 
ford. — Edinburgh : Tre interesa kaj sukcesa infanvespero estis 
aranĝita. Propaganda kunveno okazis ĉe Morningsidc U. F. Church, 
laŭ la peto de la pastro de tiu preĝejo. — Glasgow: Diversaj 
muzik-vesperoj estas aranĝitaj kun bona sukceso. — Grim$by: La 
grupeto progresas. Okazas korso inter la socialistoj kun ĉ. 20 lern- 
antoj kaj du kursoj por infanoj. — Liverpool: S-ro Edge Hill ko- 
mencis kurson por infanoj. — London: La jara ĝenerala kunveno 
de B. E. A. okazos la 20 majo. En Bayswater S-ino Rolleston ko- 
mencis kurson. S-ro Bernard Long faris intercsan paroiadon ĉe la 
Working Men's College. — Souihport: F-ino Iddon gvidas kurson. 
Krom tio okazas du kursoj en publikaj lernejoj. — York: La grupo 
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havis sian ĉiujaran kunvenon. La nombro de la membroj nun 

atingas 55. — Ystrad Road: Pastro W. H. Harris faris paroladon 
antaŭ la loka Eklezia Societo de Junuloj. 

Danujo. 

La kluboj en Kopenhago kiel kutime havas kunvenon ĉiu- 
seraajne. La konversacia klubo kunvenas tri aŭ kvar fojojn mo- 
nate; kaj .Societo de Danaj Esp-istoj' unu fojon ĉiumonate dum la 
vintro havas publikan kunvenon. La 28 febr. la membroj kun siaj 
konatuloj ĉeestis interesan vesperon ; paroladon faris F-ino Noil pri : 
Vivanta artefarita lingvo. Oni ankaŭ prezentis literaturan ckspo- 
zicion. Trimonata kurso por komencantoj baldaŭ finitos. La 
instruisto, S-ro Martin Blicker, kiu jam instruis diversajn kursojn, 
povas anonci pli ol ordinaran intereson ĉe la lernantoj. — m Centra 
Dana Esp. Ligo * elsendis al la grupoj, kiuj aliĝas al la Ligo, la 
ciujaran demandaron pri .laboro farita en la pasinta jaro*. kaj el 

,a res P onc *oj de la provincoj oni kun ĝojo ricevis informon pri tre 
bona laboro de la iaborista grupo .Unueco' en Odensa 

Oermanujo. 

Augsbutg: Paroiad-vespero estis aranĝita. S ro Beck faris ĝe- 

neralajn rimarkojn pri Esp. kaj S-ro K. Steckfuss, Del., interese 

paroladls pri UEA. — Berlin: S-ro Nienkamp, ia konata verkisto 

de .Fŭrstcn ohrie Krone* faris tre sukcesan paroladon en la virina 

klubo. tn Ia kuracista unuiĝo de Berlin-Halensee, S-ro D-ro Winsch 

faris paroladon pri .kuracisto kaj Esp.*, kiu estas aperonta en la 

jurnalo .Archiv fŭr phvsikalisch-diiJtetische Therapie in der Praxis*. 

La sama jurnalo de nun aperigos je la fino de ĉiu originala artikolo 

hsp. resumon. Imitinda ekzemplo! - Bonn: S-ro O. Giosstnann 

projektas aranĝi kurson kaj fondi grupon. — Breslau: Festkunveno 

estis aranĝata memore al D-ro Zamenhof. S-ro Seiten faris fest- 

paroladon. S ro M. Mielert pubiikigls artikolon pri Esp. en la 

.Schlesische Volkszeitung* kaj en ia .Dcutsche Kirchen-Zeitung* 

(Mŭnchen). — Dresden: En la februara kunveno dc UEA S-ro 

S. Winkelmann parolis pri la celoj de la germana Esp. movado post 

la mUito. Ce la inarta kunvenu 3-io R. Maske paiolados p.i la 

verkisto Sienkievvicz. — Hamburgo: Fondiĝis Bahai-Unuiĝo, kiu 

uzas nian lingvon por siaj internaciaj rilatoj. — Potschappel bei 

Dresden: S-ro instruisto Johne gvidas kurson. — Siegburg: Nova 

kurso estas komencita. — \Vilhelmshaven-Rustringcn: I.a du ko- 

mencitaj kursoj havis kontentigan sukceson. La jarkunveno estis 
bonc vizitata. 

Hispanujo. 

La dua regiona kongreso de Andaiuzia Esp. Federacio ne povis 
okazi en Cadiz, sed denove estos en Sevilla la 21 aprilo dum la 
granda foiro. La estraro de la Federacio dissendis cirkuleron, per 
klu ĝi raportas pri la stato de nia movado en Andaluzio kaj en la 
mondo. — Barcelona : La grupo .Nova Sento* havis sian ĝeneralan 
kunvenon kaj reelektis sian komitaton. Oni fondis specialan fakon 
por propagando, kaj intencas baldaŭ malfermi novajn kursojn. 

Nederlando . 

A Zeist : La propagando en la internigejo progresas. La grupo 
.Ciam antaŭen* enhavas 102 rnembrojn. S-ro Fourneau funkcias 
nun kiei vicprez. kaj S-ro Delvoie kiei kas. 

Rusujo. 

Pro la nuna stato de la lando, la poŝtkomunikoj estas preskaŭ 
tute interrompitaj, kaj ni ricevas nur tre malmuitajn informojn, kiuj 
plej ofte koncernas jam malnovajn faktojn. Ni tamen scias, ke nia 
movado ankoraŭ vivas kaj eĉ kelkloke progresas. — Barnaul: 
Pastro Seriŝev gvidas unu kurson. Kursoj ankaŭ okazas en la 
popola gimnazio, kie Esp. estas oficiale enkondukita. — Kazan: 
Estas organizitaj Esp Studenta Rondeto kaj Esp. Sekcioj ĉe Ge- 
lernanta Unuiĝo de mezlernejanoj. - Petrograd: Malgraŭ la nunaj 
malfaciiaĵoj, la Esp. agado ne ĉesis. Grupoj kunvenas La Esp,- 
socialista gazeto ,La Torĉo* daŭrigas aperi. 


Svedujo. 

Gŭvte: La klubo havls sian jarfeston, ĉe kiu ĉeesUs 80 personoj. 
La nova estraro konsistos el S-roj Holmstedt. prez.; Schewe!ius, 
vicprez. ; Zeturber>% sekr.; Kilstrom, vicsekr.; Orn, kas.; Liljemark, 
bit>L; WaliJund. La klubo aranĝas novan kurson; jam aliĝls 22 
partoprenanloj. Monkolektiloj estos eldonataj. — Goteborg: Nova 
kurso okazas. La Esp. Unuiĝo kreskas ĉiusemajne. — Karlstad : 
Nova kiubo fondiĝls; aliĝis 18 membroj. — Krisiianstad : Kiubo 
estas fondita post parolado de S-ro N. Nordluud ; 25 personoj aliĝis. 
— Visby: S-ro E. Adamson, el Stockholm, paroladis ĉe festkunsido 
de bontemplana junula klubo. Kelkaj junuloj ekstudas nian lingvon. 

Svlsujo. 

l.ausanne: ĉe la socleto de bulgaraj studcntoj, S-ro I. Kres- 
tanoff faris paroladon pri Esp. kaj ĝia signifo por la iigo de la 
nacioj Multaj interesiĝis. S-ro Ed. Privat baldaŭ faros paroladon 
en la Popola Domo. 

Argentino. 

La Centra Komitato de Argentina Esp. Asocio konsistas el S-roj 
J. Prat, prez. ; R. Estilles, J. Eourquet, sekr.; J. Casala, kas.; P. Si- 
lenta; E. Garcia; E. Rodriguez. Adrcso: Esp. Hejmo, 1354, Str. Es- 
tados Unidos, Buenos Aires. — Bahia Blanca : Sub la nomo Ccntro 
Esp. .Nova Sento*. grupo estas fondita, klu decidis aliĝi al Argen- 
tina Esp. Asocio. 

Aŭstrallo. 

Melbourne: La tiea societo tre bone progresas. Je la ĉiujara 
koncerto ĉeestis 200 entuziasmaj personoj. La movadon tre helpas 
la paĝo de Esp. intormoj aperanta duonmonate en ,Stead’s Review*. 

Usono. 

Lhicago (111.): S-ro Chas. P. Lang, rcdaktas Esp. kursojn en la 
.Skolto", gazeto kun pli ol 200, 000 abonantoj; la sukceso estas 
granda. Lecionoj ankaŭ apcras en la .Internada Skolto*, Enoree, S.C. 
kaj en ia ,Uni»\rsaIa Sks>lto’, Wcbstcr, N. V. 

Maroko. 

Ni ricevis kelkajn informojn el tiu lando: S-ro Ch.ThoIlet mal- 
fcrmis ferajcjon de la .Verda Stelo* en Kerntra. S-roj Rlchard en 
langer kaj Sazy en Rabat restas fidelaj reprezentantoj de nia 
movado en Maroko. 


TRA LA GAZETARO 


.British Esperantisf (marto). Kroniko. Raporto de la 
Propaganda Komitato de B. E. A. Milittempa Propaganda Komitato. 
(Oni anoncas, ke la propaganda laboro inter militlstoj sukccsc 
daŭrigas). Libraro kaj Gazetaro. La neĝeroj, versaĵo de S-ino 
Hcnriet-Nolotte. Alvokoj, k. t. p. 

.•. ,f:speranto-Monthly‘ (fcbruaro). Cindrulino, teatraĵeto por 
infanoj, de Louisc Briggs. Anglaj artikoloj de W Fieldsend : Kiel 
mi lernis paroli Esp., de F-ino E. Hogg pr! praktikaj sugcstoj por 
instrui Esp. al infanoj, de Cb. H. Edmonds pri propagando, k. t. p. 

.•. „France-F.speranto“ (novembro-decembro). Post unu jaro 
de vtvo' oni konstatas, ke la fervoro dc la francaj Esp-istoj iom 
post iom reviviĝas, preclpe ĉe mobihzitoj. I.isto de ia milftmort- 
intaj samideanoj. Ni ekrigardu malantaŭen! Esperantistoj, antaŭen! 
alvoko de mobilizito. La gazctaro kaj Esp. Interesa parolado pri 
la vivo kaj verko de nia Majstro, farita ĉe la memoriga kunveno 
de la Parizaj Esp-istoj. La iaboristaro kaj Esp., ekstrakto de parol- 
ado de S-ro prof. Laval. Bibliografio. 

. . . Germana tsperantisto * (marto). Eldono A. : ĉu nuritempe 
germana Esp. kongreso estas ebia? germana artikolo de D-ro H. Am- 
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hold, kiu nee rcspondas tiun dernandon pro la nuntempaj cirkons- 
tancoj. Arniiloj por varbado, de M. Mielert, kiu i. a. proponas la 
verkadon de romano pri ia vivo de nia Majstro. Kroniko. Raporto 
prl lu gA/eiu] kaj Esp. Diversaj komunikoj, i. a. alvoko de Prof. D-ro 
Dietterlc por milrtkunveno de la gerrnanaj Esp-istoj okazonta en 
LeipzR; la (» 8 apnlo, se la nombro de la aliĝoj t-stas sufiĉa. Inter 
la iiteraturajoj de eldono B., troviĝas intcresa fragmento de traduko 
dc ia farna Dia Korntdio dc Dante, kiun entreprcnis S-ro i; Wŭster. 
f.n la scicnca aldono .lisperanto-Spieger germanlingva talcntc 
verkita artikolo dc D*ro K. Zimmermann pri la principoj de mond- 
Imgva movado. kaj artlkolo de .J. Koliler pri f;sp. kaj la aŭtorrajto. 

.'. .l.a h.spero * (februaro) l.a I speranta librejo, kelkaj rimarkoj 
pri niaj libroj. Inlormoj pri la 1« Skandinava Kongreso de Esp. en 
Ootcnburgo (6—10 aŭgusto 1018), 79 personoj aliĝis el diversaj 
landoj. Kroniko. Komunikajoj. Literaturajo. (jis kiam?, porpaca 
alvoko de S-ino M I. Kresfanofb Kantu ! instigo a! la kantado ĉe 
la Ksp grupoj. I.ibroj kaj gazetoj. 

.'. MoruĴe /speraniisti- (januaro-februaro). Rerigardo, 
artikolo pri la dmnjaraj progresoj de uia alero. Kroniko. ,Lc 
Rornanal*, kritikartikolo pri nova lingvo sur latina bazo, kies apcron 
pli-malpl! ŝerce anoncis kelkaj francaj gazctoj. La aŭtoro de tiu 
latinajo estas S-ro A. Michaux, kiu de post la apero de Ido pcrdis 
sian ternpon per elpenso de diversaj lingvoj sur iatina fundamento. 
Malfellĉa S-ro Michaux, kiu kredas sin nova Zamcnhof! 

.Ojicialn (iazeto lisperantista" (decernbro 1916). Tiu ĉi 
N-ro enliavas oficialajn dokurncritojn pri la dek-unua Kongreso (San 
l ; rancisco), cirkulerojn de la lok.i organiza komitato. raporton de 
S-ro prczidanto de la K. K. K., protokolon de la ĝeneralaj kun- 
venoj, k. t p. 

.•. Aliaj ricevitaj gazetoj: .Hulteno iie Svisa lisperanta So- 
eieto", .lisperanto-Raporto ' , el Dantijo (fcbruaro), .Internacia 
Hutteno *, getmana informilo pri la milito (iebruaro kaj marto). 

♦ 

* 

. . .Jeknika Revuo * (januaro-februaro). La apcri/ de tiu ĉi 
ga/cto cstus ja salulimla, sc ĝi efektive celus ia metodan komplet- 
igon de niaj tcknikaj vorlaroj kaj la prilaboron de nia lingvo por 
tekniknj tizoj. Sed estante stth la gvidado dc S-ro de Saussure, ĝi 
hcdaŭrinde sin okupos precipe pri . . . serĉado de novaj alfabetoj. 
La untia N-ro estas presita per unu ei la multaj alfabetoj clpensitaj 
tle S ro de S., satne kritikinda kicl tiu priparolita en nia novembra 
N-ro. Tiu ĉi alfabeto kripligas nian lingvon kaj pekas kontraii ĝiaj 
esencaj principoj. 1 (’ii eĉ estas rnalpli bona ol la soivo, kiuii pro- 
ponis l)-ro Zamenhof por anstataui supersignojn en okazo de bczono. 
La fakto, ke S-ro de S. uzas nur tiun absurdan alfabeton estas tiom 
malpli pravigebla, ke la prescjo de „T. R.* bavas abundan koiekton 
de supersignoj. Ni ripctas, ke la demandoj pri alfabeto kaj vortaro 
estas neapartigeblc ligataj. Se oni volas reformi la Esp. alfabeton, 
oni devas refandi la vortaron. Sed fcliĉe tio ne estas neccsa. I-a 
Zamenliofa alfabeto cstas unti el la plej gcniaj partoj de nia lingvo, 
ĉar ĝi sola permesas laŭeble respckti la grafismon kaj la fonetismon 
de l.i vortoj por atingi makslmuman internaciecon. Aliparte, oni 
ntin ne plu rajtas diri, ke ĝi malhelpas la prcsadon de Esp. libroj 
kaj ĵurnaloj. Ne la presaĵoj ntankas, scd la legantoj! Pretendi, ke 
la teknikistoj bezonas spccialan sensupersignan alfabeton estas mal- 
saĝaĵo. i.ion ĉi S-ru Ue S. incin konstatos, kiatn li estos elpensinta 
stan k\indckan alfabcton, sed ĝis tiam kiom da tcmpo, kiom da 
mono, kiom da papero vane elspezataj! — H. 

^ia tviirma vott;o tre plat^is al itii - T^u vt scias. kie 
Ui vtt* ).i ^caiikii? Kn la t<;irkawayo tle !a vilaqo troviqas (,'tonrninejo. — 

U.i ;uo* olas a»tdw la seqo. 


Klel oni povas nin helpi. — Kiel oni povas plej 
cfike helpi al UEA dum tiu ĉi malfacila tempo?, demandas 
kelkaj samideanoj. 

La respondo estas simpla : 

Pagante regule la kotizaĵon por la kuranta jaro aŭ, se 
eble, aliĝante kiel subtenanto ( minimuma kotizaĵo : 5 frankoj). 

Restante fidela abonanto de n Esperanto u , kiu estas nun 
la sola internacia ligilo de la Esperantistoj. 

Varbante novajn membrojn al nia Asocio kaj revigligante 
la intereson de antaŭaj membroj, kiuj erare opinias, ke oni 
devas atendi la finon de la milito antaŭ ol ion fari. 

Uzante la servojn de UEA kaj tiel pruvante ĝian util- 
econ, eĉ dum la milito. 

Garantia kapitalo. 


Llsto de garantiantoj (Dua parto) Fnmkoj 

Antaŭa listo 1375 

12. F. G. Cottrcl, Washington, D. C 125 

Frankoj 1500 


Unu atesto de la Garantia Kapitalo kostas 125 Fr. (svisa 
valoro). Oni povas mendi unu aŭ plurajn atestojn. ĉiu 
Garantianto estas dumviva membro de UEA kaj senpage 
ricevas la luksan eldonon de „Espcranto“. Mendojn de 
atestoj oni bonvolu adresi al la Centra Oficejo de UEA. 
La sumo estu pagata plej malfrue tri monatojti post la pro- 
meso al UEA, aŭ prefere al la banko, kiu kvitancos la 
ricevon. Adreso : Kantonaibank Bern (Banque Cantonale, 
Berne), [Nationalbankkonto 1020, Svisa poŝta Ceko III, 106]. 

Kotizajoj por 1918. — Je la 28 februaro estis enkas- 
igitaj 751 kotizaĵoj (el kiuj 63 subtenantoj). Krom tio 
estas 158 dumvivaj membroj. Sume: 909. — Esperantiaj 
Entreprenoj : 28. 

Statistlko de la korespondajoj. — Movado de la 
korespondaĵoj dum la monato februaro : 

Ricevitaj Forsenditaj 

486 330 

Tuta sumo: 816. (Antaŭa monato : 839.) 

Subtenantaj membroj. — Estas subtenanta membro 
de UEA ĉiu persono, kiu por helpado al )a Asocio bonvolas 
pagi minimuman kotizajon da 5 Frankoj. 

Kvara listo: 

51. W. Carpentcr (Escondido, Usono). — 52. W. Fearn (Lake- 
port, Usono). — 53. C. Pickert (St. Charles, Usono). — 5-1. M. Mac 
Conkev (Sioux City, Usono). — 55. J. Applebaum (Liverpool). — 
56. F. Strong (Exeter, Angl.). — 57. F-ino Z. Inman (Halstead, Angl.). 
— 58. F-ino J. Inman (Halstead, Angl.). — 59. J. 0’Dell (Hailshatn, 
Angi.). — 60. J. Calvert (London). — 61. F-ino M. Hathway (Lon- 
don). — 62. C. Ricca (Genova). 63. O. de Beus (Culemborg, 
Nederlando). 

Novaj Delegltoj. 

Dublin (Irlando). — D.: S-ro Aodh de Blacam, 22, Sraid Chon- 

nacht, Phibsboro. 


N° 4 


« ESPERANTO c 


(11) -17 


Santander (Hispanujo). — D.: S-ro A. T. Iglesias, 13, Cervantes, 

Sydney Mines (Kanado, Cape Breton). - D. : Rev. R. E. Fairbairn, 
Huron av. 

Torquay (Anglujo, Devonshire). — D.: F-ino T. S. Wilkes, .Espero*. 
39, Belgrave Road. 

Ŝanĝo. 

Augsburg (Germanujo, Bavarujo). — D.: S-ro Karl Streckfuss. 
Stadtjagerstr. 22. - VD.: F-ino Ida Hornung, B. 38. 

Rimarkoj. 

Provizore ne plu estas Del. en jenaj regionoj: Cambridge (Mass., 
Usono). — - Ireland / sland (Bermuda. Usono). — Tilden (Ne- 
braska, Usono). 


sin reciproke, kiel la baroj, interalie la lingvo, estas fortaj, kiuj 
divldas la naciojn je malamikaj partioj; kiel poteuca estis. sur la 
popolamaso de ĉiu lando, la jurnalaro. kiu sukcesis ĉie kredigi, ke 
ia propra nacio estas pacema, milda, klera kaj rnalambicia. dum l.i 
alia estus konkerema, kruela kaj sovaĝa. 

Kiam Esperanto regos la mor.don, kiam ĉiu komprenos la aliau, 
estimos lin kaj kun li amikiĝos, ĉu frata interbuĉado estos ebla^ 
Se vere, por ĉiam malebligi Ia rekomencon de rhomara rnemmortigo, 
oni fine organizos la tiel priparolitan societon de I’ naeioj, ĉu ĝi ne 
bezonos komprenigilon. ĉu neŭira lingvu ne estos necesa bazo por 
tiu grandioza konstruajo? 

Jen estas la bela rolo antaŭdestinita por nia entrepreno en la 
estonteco ; iji kunhelpu por realigi tiun esperon; ĉiu eta paŝo antaŭen 
proksimigas al la celo. Srnvtr 


Esperantista Parolejo 


Pri memortago 

hi m $visa fcspcro*. buiteno de Svis;» lisperanta Sodeto. ni reprcsas la suban 
4irtikolon, pri kiu nj atentigas niajn Ciulandjjn legantojn. 

La komitato de Svisa Esperanto Societo, diskutinte la cblccon kaj 
la utilon de 1* jena projekto. proponas, ke en ĉiu loko, kie estas Esper- 
antista grupo, oni okazigu memorigan solenon je la unua datreveno 
de ia morto de nia Majstro. Efektive, jam preskaŭ unu jaro forpasis 
de la tago, kiatn Doktoro Zamenliot lasis senkonsolaj siajn famili- 
anojn kaj senkapigita nian kolegaron. Deeas do, ke ni Esperantistoj 
remernoru, la 14 apriio, la doloran perdon de la kreinto dc nia 
movado, unu el tiuj maloftaj geniuloj, kies laboron la homaro ĝustc 
taksos nur post longaj jaroj. 

Kompreneble, ĉiu el ni, je la dirita tago, funebros cn sia koro 
pro la terura bato, kin senigis nian vojon je ĝia gvidanta lumo; 
kiu Iiavis la feliĉon iam aiproksimiĝi la fondinton de nia lmgvo, 
revekos eri sia .nemoro la bonhorar. ridcton miidan kaj modestan, 
per kiu li akceptis ĉiun el nl; kiu konscias pri la nc taksebla kul- 
turilo, kiun ii, per scnlaca penado, estigis e! la lingva diverseco kaj 
malavare donacis al la hornoj, — kiu en la nuna premepoko kredas, 
ke iam Ksperanto helpos forigi la malaman antaŭjuĝon, dank’ al kiu 
lmdiau ankoraŭ „frat’ fraton atakas ŝakale“, tiu klinos la kapon kaj 
enpensc ploros la tro fruan malaperon de la noblulo, al kiu ni 
Suldas dankemon eternan. 

Sed poste, liu relevos ia kapon kaj diros: ne sufiĉas bedaŭri 
kaj funcbri ; mi ankaŭ laboru miapove por fruktigi la ĵctitan semon, 
mi diskonigu mian scion, mi varbu adeptojn al nia movado, mi 
klopodu, por ke baldaŭ Esperanto fariĝu la supernacia ligilo de 
ĉiuj bonvoiuloj. 

Kie! ni inde altiros denove la atenton de niaj samideanoj kaj 
de la publiko pri nia Iingvo? Ĉiu grupo agu iaŭ sia medio kaj 
siaj rimedoj. Oni je eble aranĝu publikan paroladon pri tiu temo; 
kiu tion povas, verku artikolojn kaj ilin aperigu en la loka gazetaro; 
ĉiuokaze oni kunvoku specialan rnemorkunvenon kaj tie renovigu 
la fervoron de 1’ entuziasmaj kiel de 1’ duonvarmaj per taŭga pro- 
gramo kun alparolo, kantoj, poezioj Esperantaj; oni uzu ĉiun per- 
ilon, profitu ĉies forton por taŭge glori Doktoron Zamenhof kaj 
disvastigi homaman altidealon. 

Vere estas, ke la nunaj cirkonstancoj ne ĉiel faciligas nian pro- 

pagandon ; oni ofte malfidas hodiaŭ la internaciecon. ia pacamon ; 

la intergentaj rilatoj kaj asocioj kvazaŭ malaperis; kiu ankoraŭ 

sonĝas pri paco, amo, frateco, tiu estas ambaŭflanke suspektata 
per insulto. 

Tamen aliparte, oni ne povas riproĉi la Esperantistaron, kiel 
oni taras, prave aŭ ne, kontraŭ aiiaj kredanaroj, ke ĝi ne malhelpis 
la katastrofon. Nia movado ja estis tro nova, tro malforta, tro 
jgnorita por veki tian esperon, por kontraŭstari la sangoverŝadon. 
Sed tiu sama teruraĵo montris kiel malmulte ankoraŭ la homoj konas 


Pri la Jarlibro de UEA 

Leginte la paragrafon sur paĝo 133 (9), decembra N-ru, di- 
J.speranto- pri eldono de Jarlibro, mi perrnesas al mi, diri !a jemm 

Estas ne necese eldoni pluan Jarlibron dum la milito, pru tio 
kion la paragrafo trafe diras ,ĝi nek uiilas al la granda plimulto, 
nek havigas al ni novajn adeptojn*. I.a eeteraj ne rajtas plendi, ĉai 
la kulpo estas ĉe ili mem. UI.A publikigas ĉion neccsan en la fako 
.Oficiala Informilo*, kaj la personoj, kiuj volas liavi .ĝisnunau* 
informadon*, tion povas liavi per elspezo de dekkelkc da ininutoj 
ĉiumonate korcktante la lastan ekzempleron de la Jailibro, kiun iii 
posedas, lau la mformoj en tiu fako. 

Ho' ke Esperantianoj ne plendu sed pagu sian kotizajon por 
subteni UEA dum la milito ĝis ĝi povos agi pli libere kaj pli foite' 

Csperantiano X-ro W. 


Oni laŭdas! 

h-ino Army l.ork, el Busel, dankas I.i samideauojn en Kns 
tiania pro ilia frata akcepto. 

Lingvaj Studoj 


10 . />ri la prefikso rnis 

Jam kelkajn iojojn oni proponis enkonduki en nian lingvon h, 
prefikson rnis, kiu sub tia aŭ najbara formo troviĝas en la ĉefa; 
europaj lingvoj. Ĝi estis prove uzata cn kelkaj verkoj kaj ga/.et 
artikoloj, ne vekinte gravau kontraŭstaron. l.a vorto rniskornpreni, 
ckzcmple, estas jam konata de multaj Esperantistoj. 

.M/.v tute nc cstas samsenca kiel rnat. ĉi signifa.s malbone, 
erare, netrafc, iicĝustatempe. (ji ankau ne estas anstataŭebla de la 
sufikso aĉ. kiu enhavas maiSatan kaj maldclikatan nuancon. l>a 
rolaĉo cstas malĝentila, maldelikata parolo, tnisparolo estas erara, 
nctrafa parolo. ,Vf/s estas metata plej oftc antau vcrbaj radikoj 

Jen listo de kelkaj vortoj, ĉe kiuj la prefikso mis povus esti 
utile uzata; 

Misagordi; misakuŝi . misakcenti ; misanonci ; misapliki . mis ■■ 
argumenti ; misaŭdi; misceli; rnisciti. rnisdigesti (pli ĝusta o! mal- 
digesti, kiu ne havas scncon); misdirekti ; miseduki; misedziĝi . 
mĴseiekti : misesprimi ; misfari, misfanio ( malbonfamo) ; misformi 
( - malbonformi); misgusto ; misgvidi ; mishelpi; misirniti ; niisjuĝi . 
miskalkuli; miskompreni (pli ĝusta oi la ofte uzata malkomprenit . 
miskonduki : miskonduti; miskonsUi ; miskredito (anstataŭ nova 
radiko diskreditoi; nŭskreski ; mislabori . mislegi; mislerni; nus- 
memori ; misorganizi; misordoni; mispafi.; misprononci ; mispro- 
porcio; mispuni; misregi; misregistri ; misrimarki; misscii . mis- 
sendi; misservi; missoni; misŝpari; mislaksi; mistraduki ; nustrafi 
(pli ĝusta ol la nun uzata maltrafir. mistrakti (anstatau rnalbon- 
traktado oni dlru pli simple mistraktor misuzi ( malbonuzi); 
miszorgi. 
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Jiu listo, kiu estus facile plilongigebia, sufiĉas por rr.ontri, ke , 
ia nova prriikso mis estus utila fe multaj okazoj kaj trafe piiriĉigus 
uian lingvon. Oi evitas perifrazojri kaj longajn vortojn kiei malbon - 
forma, malhungusta malbontraktado. kaj plic malhelpas neĝustan 
u/on if< mal- klel eit maldigesti, malkompreni . maltrafi , k. t. p. 

' na uzado *stas <i<i korisilinda, almenaŭ provinda Enkonduko dc 
tiu tiovri piefikso ne i'li estas Aanĝo en nia lingvo ol estis !a enkon- 
/!isk<j <!< la nova trc utila stifikso -aĉ 


11.7 ranskurinto 

Tmn vortf in om kutitne uzas p<u traduki i.< internacian esprinion : 
A. deserter. V desertenr, O. fteserteur. I. e la enarmcigitan viron, 
kiu torlasas la armcon Poi !a s.mia senco kclkaj vortaroj proponas 
ankau forkurinto , sed tiu < sprirno evufente ne est.is tauga, ĉar oni 
|ii povas esti forkurmto k;tj tute ne esti en l;i leĝa situacio de 
drserteur. Infanoj, virinoj, maljunuloj, kiuj amase forknras de sia 
liindo (ekzcmple, okaze <Je irivadol, estas forkurinloj, (f-. fugitifsi. 
/ ranskuriuto cstas jili b<ma espriino, sed lati sia kunmeto ĝi prefere 
devus aplikiĝi al la vir<>, kiu perfide pasas de jrrneo al rnalamika 
.lrruet* (I transfuge/. Por militista lingvo speciala radiko estas 
rekonicndinda, tiom |>li ke .deserteur* fariĝis intcrnacia csprimo. 
i';ar la radikoj drzert kaj desert jam havas alian sencon en nia 
Imgvo, oni povus elekti dirert-i, dtzert <>. ilizi rt-inio. konfortna al 
la angla prononco. 

I_’ !*ri la uzo dr la vorteto ri 
I <i vorteto i'i. kiu inontras la pliproksimecon, estas ordinarc 
algluata al l.i simplaj vortoj tiu kaj tir, kaj aperas en kelkaj es* 
primoj kiel ĉikunr. ti-suprr. risubr, ri-aldonitr. Sed lau sia 
Mgnifn ĝi povus rsti ankau uzata kuu substantivaj radikoj por 
montri rilatan proksimecou. I kz. : i 'i-hore ( je tiu ĉl horo), ri- 
momrnte, ri-trmpr, ĉi-tage ( liodiau), ĉi-noktr ( liodiau nokte), 
h nuitrnr. ĉi-vesprre, ĉi-srmujnr. ĉi-monatr. ĉi-jarr, ĉi-manierr, 
estas oportunaj kaj mallongaj esprimoj, kiuj cstas tute konformaj 
,il la spirito de l.speranto. (iis nun tiuj furmoj estis uzataj preskaŭ 
iiiii en poe/io, sed ili ankaii estus util.ij por frazoj dc la ĉintaga 
v i v < i . Ekz. Iru rapide kaj rcvenu ĉi-liore. Oi-maniere oni atingas 
tuj.iu rezultaton. Mi iros al la teatro ĉi-vespere. — vi legis 
l.i ĉi-niatenan jurnaton? I.a ĉi-inonataj enspezoj estas malaltaj. 
('i-jare In rikolto estos bona. 




1 ;i jeriaj samideanoj mortis sur la batalknmpo. Al iliaj familioj 
■!i snulas la esprimon de niaj respcktplenaj kondolencoj. 

Dumas, Paul, el Toulon (Pranc.), premiito de la konkurso 
Micliclin, lilo dc prof. A. Dumas, prez. de .Toulona Espero*. 

Pigeard, Renĉ, el la grupo J.iberiga Stelo* en Scns (Pranc.). 


Kuu doloro ui eksciis la morfon de ma juna samideano cl 
i ienevo, Edmond Bouvier, je la aĝo dc 28 jaroj, post longa mal- 
sano stoike elportita. l.i estis uuu el la plej malnovaj Esperant- 
-stoj en (ienevo. Nian lingvon li lernis ankoraŭ estante en l;i 
ktilegio. I icl modesta kiel klera, lidmond Bouvier, kiu funde 
konis maii lingvon, kunlahoris kelkajn jarojn je nw gazeto pcr 
aiseudo de tradukoj kaj korektado de !a presprovaĵoj. La malsano 
devigis lm ĉesigi tian latmron, sed ĝis la iino de sia vivo li restis 
lidela al nia movado. Ni bcdaŭras luui tro fruan malaperon el uiaj 
\icoj. kaj al la ĉagrenita tamilio sendas la esprimon de nia kora 
'-impatio. H /I 


REKLAMO 


L. = letero. PK = poŝtkarto. P1 = poŝtkartoj ilustritaj. 

PM = poŝtmarkoj. bfl = poŝtmarko sur bildflanko. 

Doesburg (Nederlando). — S-ro H. v. Duuren, Mauritzkazcrnc, 
PJ inur haven- kaj marvidaj'oj). 

HaRDERWIJK (Nederlando). — S-ro Th. Bastogne, Barako 36, PI, L. 

Kopenhago (Danujo). - S-ro M. Israelsen, N. Farimags- 
gadc 55/ IV (kun fotografamatoroj). 

Le Locle (Svisujo). — S-ro P. Humberset kaj liaj 10 lcrnantoj 
(12 13 jaraj), 6 a Ktaso. College du Bas, PI (kun alilandaj ko- 

mencantoj). 

Mac Keesport (Usono, P. A.). -- S-ro Randolph Sundwall, 
416, Willow St., PI (kun ĉiuj landoj). 

Zeist I (Nederlando). — S-ro A. Nachtergaele, Barako 19, sekr. 
de .(".iam Antaŭen* dez. korespondantojn por siaj multaj lernantoj. 


Avizo : Pro la nunaj cirkonstancoj ni nc akceptas komcrcajn 
anoncojn el la militantaj landoj. 

Karaktero 

.ius apcris la .>< plibonigita kaj revizita preso de „Karaktero“ 
laŭ M.J. van Stipriaan Luiscius. advokato en Hago. En tiu moral- 
filozofia verketo, la aŭtoro pritraktas en 27 ĉapitroj la proprecojn 
de bona karaktero. Tre interesa por ĉiuj, kiuj sin okupas pri la 
demando de karakterformado. Prezo afrankitc 0,30 guldenoj (3 int. 
rcspondku|>onoj) ĉc la cldoninto ./. /.. /iruijn. Paul Krugcrlaan 37, 
Hago (Nederlando). Respondkuponoj, transpagiloj akceptataj. 

OammmmmmmmrmmmmmmmmmmmmmmmmmmrnmmmimmmmmmmmO 

I Domaĝe estas prokrasti kaj poste bedaŭrl * 

J la eklezia revuo “ J 

I Bone verkita, bele presita, 16-paĝa revuo, tute internacilingva I 
| f&m Se vi deziras posedi la unuan kajeron, skribu hodiaŭ I 
■ al Pastro A. J. Ashley, F. B. K. A., Redaktoro de „F.. R.*, | 
I Famlcy Tyas Vicarage, Huddersfield, Anglujo. I 

I Oni rapidc disvendas la unuan kajeron. Specitneno: Sd. 40. I 
I Jarabono: Sm. 1.50. — Transpagiloj akceptataj | 

Ommmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmmrnmmmm^mmmmmmmmmO 


FIRMO C. G. v. d. H EYDEN 

Vapor - ledotanejo 
:: kaj Ŝufabriko :: 


Fondita en 1850 


(Nederlando) Waalwijk (Nederlando) 

Fabrikas ĉiuspecajn vir-, virin- kaj infanŝuojn 
Tute speciala adreso por militŝuoj 
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